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■ Technologie Direct Drive
Le moteur induction sans balais est en transmission directe sur le tambour sans
courroie ni poulie. Le lave-linge est fiable, performant et silencieux.

■ Effet douche
Un circuit hydraulique récupère l’eau de lavage en fond de cuve et arrose le linge
par le dessus. Ce système facilite le trempage du linge et dissout efficacement
les résidus de lessive. Il permet donc d’optimiser le lavage et le rinçage ainsi que
la consommation d’eau.

■ Tambour incliné et très grande ouverture de porte
Le tambour incliné et la très grande ouverture de la porte offrent un chargement
et un déchargement du linge plus facile. 

■ Lavage et défroissage vapeur
La vapeur permet de réduire la consommation d’eau et d'énergie tout en
optimisant le résultat de lavage. Utilisée seule lors du cycle de défroissage, elle
réduit notablement le nombre de plis sur le linge sec.

■ Roller Jets 
La boule de lavage améliore le lavage et réduit les dommages causés au linge,
elle améliore le lavage des textiles délicats et préserve le linge.

■ Pesée électronique
Adapte automatiquement le temps de lavage au poids de la charge détectée dans
le tambour.

■ Elément chauffant  
La résistance incorporée au lave linge chauffe automatiquement l’eau à la
température adéquate correspondant au programme de lavage choisi. 

■ Verrouillage-Enfant
Le système de "Verrouillage-Enfant" a été conçu pour empêcher les enfants
d'appuyer sur un bouton entraînant le changement de programme pendant le
fonctionnement.

추가선택, 예약,
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ises en gardeM
Pour votre sécurité, les instructions contenues dans ce manuel doivent être
rigoureusement suivies. Le non respect de ces instructions entraine un risque d'incendie,
d'explosion, de choc électrique, des dommages materiels, des blessures, ou de décès.

!

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

Avertissement!

• Ne pas mettre les mains dans le lave-linge lorsqu'il
est sous tension (touche Marche enfoncée).

• Ne pas installer ni stocker le lave-linge dans un
endroit exposé aux intempéries.

• Ne pas toucher aux commandes.
• Ne pas réparer ni remplacer une pièce de la

machine à laver . Ne pas effectuer d'autres
entretiens que ceux spécifiquement recommandés
par le manuel (voir pages 22 à 25). Même dans ce
cadre, assurez vous de la bonne compréhension
des instructions avant toute manipulation et
renoncez y si vous n'avez pas les compétences
nécessaires.

• Ne pas laisser de matériaux combustibles tels que
des peluches, du papier, des chiffons, des produits
chimiques, etc … en dessous et autour de la
machine.

• Une surveillance étroite est nécessaire si cet
appareil est utilisé par ou près des enfants.

• Ne pas laisser les enfants jouer sur, avec ou à
l'intérieur de la machine ou de tout autre appareil.

• Ne pas laisser la porte du lave-linge ouverte . Une
porte ouverte peut inciter les enfants à se suspendre
à la porte ou à se glisser à l'intérieur de la machine à
laver.

• Ne jamais mettre la main dans la machine à laver
quand elle est en mouvement. Attendre l'arrêt
complet du tambour.

• Ne pas laver ni sécher des articles qui ont été
nettoyés, lavés, trempés dans des substances
combustibles ou explosives ou tachées par ces

substances (telles que la cire, l'huile, la peinture,
l'essence, les dégraissants, les solvants de
nettoyage à sec, le kérosène, etc …) qui peuvent
s'enflammer ou exploser. Il se peut que l’huile reste
dans la cuve après un cycle complet de lavage, ce
qui peut provoquer un incendie pendant le séchage.
Par conséquent, ne pas insérez de vêtements
imprégnés d’huile.

• Le processus de lessivage peut réduire le caractère
ignifuge des tissus.

• Pour éviter cela, suivre soigneusement les
instructions de lavage et de précaution du fabricant
du vêtement.

• Ne pas fermer brusquement la porte de la machine à
laver et ne pas essayer d'ouvrir la porte de force
quand elle est verrouillée (Indicateur de verrouillage
de la porte ON) pour ne pas endommager la porte
de la machine à laver.

• Pour réduire le risque de choc électrique, il est
nécessaire, avant toute maintenance ou nettoyage,
de débrancher le cordon d'alimentation de la prise
murale ou de couper l'alimentation de cette prise soit
en retirant le fusible correspondant du tableau
électrique, soit en déconnectant le disjoncteur.

• Ne jamais essayer de faire fonctionner cet appareil
s'il est endommagé,s'il fonctionne mal,s'il est
partiellement démonté , si des pièces sont cassées
ou manquantes, ou si le cordon d'alimentation ou la
prise murale sont endommagés

• Si l’appareil a été en contact avec de l’eau, veuillez
appeler votre service client.
Risque de choc électrique ou d’incendie.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la mise à la terre
réduira le risque de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance pour le courant
électrique. Cet appareil est équipé d'un cordon comportant un conducteur de terre et une prise de terre
• Ne pas utiliser d'adaptateur et ne pas retirez la prise de terre.
• Si vous ne disposez pas d'une prise adaptée, consultez un électricien.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d'incendie, de choc électrique, ou de blessures
pendant l'utilisation du lave-linge, prendre les précautions de base suivantes : 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE

ATTENTION : Un mauvais branchement du conducteur de terre de l'équipement peut entraîner un
risque de choc électrique. Si vous avez des doutes sur la mise à la terre correcte de l'appareil, faites
appel à un électricien ou à un dépanneur qualifié. Ne pas modifier la fiche fournie avec l'appareil -si elle
ne va pas dans la prise, faire installer une prise adaptée par un électricien qualifié.
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• Pour minimiser le risque d’incendie dans un sèche-linge, observez les
consignes suivantes :

• Les vêtements tâchés ou imbibés d’huile végétale ou de cuisson constituent un risque
d’incendie et ne doivent pas être placés dans un sèche-linge. Les textiles imprégnés
d’huile peuvent prendre feu spontanément, notamment lorsqu’ils sont exposés à une
source de chaleur telle qu’un sèche-linge. Ils deviennent chauds, entraînant une
réaction d’oxydation dans l’huile, et l’oxydation produit de la chaleur. Si cette chaleur
ne peut pas s’échapper, les textiles peuvent devenir suffisamment chauds pour
s’enflammer. L’empilement, l’entassement ou le stockage de vêtements imbibés
d’huile peut empêcher la chaleur de s’échapper et donc créer un risque d’incendie. 
Si vous devez absolument placer dans le sèche-linge des textiles contenant de l’huile
végétale ou de cuisson, ou ayant été en contact avec des produits de soins capillaires,
lavez-les d’abord à l’eau très chaude avec beaucoup de lessive. Vous réduirez ainsi le
risque mais ne le supprimerez pas. Le cycle de refroidissement du sèche-linge doit
être utilisé pour réduire la température des vêtements. Ceux- ci ne doivent pas être
retirés du sèche-linge, empilés ou superposés lorsqu’ils sont brûlants.

• Les textiles qui ont été préalablement lavés, nettoyés, imprégnés ou tâchés de
pétrole/essence, solvants de nettoyage à sec ou autres substances inflammables ou
explosives ne doivent pas être placés dans un sèche-linge. Les substances
hautement inflammables utilisées couramment en environnement domestique
comprennent l’acétone, l’alcool dénaturé, le pétrole/l’essence, le kérosène, les
détachants (de certaines marques), la térébenthine, les cires et les détachants pour
cire.

• Articles contenant du caoutchouc-mousse (également appelé mousse de latex) ou du
caoutchouc de texture similaire. De telles matières ne doivent pas être mises à sécher
dans un sèche-linge avec un programme chaud. Les matières en caoutchouc-mousse
peuvent, lorsqu’elles sont chauffées, s’enflammer par combustion spontanée.

• Les produits assouplissants ou similaires ne doivent pas être utilisés dans un sèche-
linge pour éliminer les effets de l’électricité statique sauf recommandation spécifique
par le fabricant du produit assouplissant ou similaire.

• Les sous-vêtements contenant des renforts métalliques ne doivent pas être placés
dans un sèche-linge. Le sèche-linge peut être endommagé si des renforts métalliques
se détachent pendant le séchage. Utilisez un séchoir pour les vêtements de ce type
quand c’est possible.

• Les articles en plastique tels que les bonnets de douche ou les protections
imperméables pour bébés ne doivent pas être placés dans un sèche-linge.

• Les articles à renfort de caoutchouc, les vêtements dotés de coussinets en
caoutchouc-mousse, les oreillers, couvre-chaussures en caoutchouc et chaussures de
sport revêtues de caoutchouc ne doivent pas être placés dans un sèche-linge.

ises en gardeM
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pécificationsS

� Nom : Lave-linge à chargement frontal
� Alimentation électrique  : 220-240 V~, 50Hz
� Dimensions : 635 mm(L) x 720 mm(P) x 925 mm(H)
� Poids : 80 kg
� Capacité de lavage/Watt  Max.   : 11 kg (2200 W)
� Capacité de Sechage/Watt  Max. : 5 kg (2200 W)
� Watt  Max. (Vapeur) : 1900 W
� Vitesse d'essorage : No Spin/400/800/1000/1200 
� Consommation d'eau : 87ℓℓ
� Pression d'eau admissible : 0,3-10 kgf/cm2 (30-1000kPa)

L'apparence et les spécifications peuvent varier sans préavis dans le but d'améliorer
la qualité des éléments.

Inlet hose(1EA) Spanner

� Accessoires

Prise de courant
Si le cordon de d’alimentation est
endommagé, le faire remplacer par
le fabricant ou par ses dépanneurs
ou par un technicien qualifié afin 
d’écarter tout danger.

Porte 

Bac à produits
(Pour le détergent et

l'adoucissant)

Vis de bridage

Panneau de commande

Tambour

Tuyau d'arrivée d'eau

Trappe d’aaccès à la
pompe de vidange

Pied de mise à niveau

Filtre de la pompe de vidangeVis de vidange

Tuyau de vidange

(Pour le débridage du tambour 
et le réglage des pieds)

Clé
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nstallationI

Lave-linge

Embase d’emballage

Support
d’emballage

1. Les 4 vis spéciales sont serrées pour
prévenir tous dommages internes
pendant le transport. Avant de faire
fonctionner la machine à laver, enlever
les vis ainsi que les rondelles en
caoutchouc.

• Ne pas les enlever pourrait provoquer une
forte vibration,du bruit et un mauvais
fonctionnement.

2. Dévisser les 4 vis à l'aide de la clé fournie
cet effet (voir page 5).

3. Enlever les 4 vis ainsi que les rondelles
en caoutchouc en tordant légèrement la
rondelle. Garder les 4 vis et la clé pour
une utilisation future.

• Conserver les vis de bridage pour les
réinstaller en cas de transports ultérieurs.

4. Obturer les trous avec les capuchons
fournis.

L'appareil est muni de vis de bridage afin de prévenir tous dommages internes pendant
le transport.

Enlever l’emballage puis démonter 
les vis et les écrous sécurisant le
transport
avant d’utiliser le lave-linge.

Lors du déballage, enlever le
support d'emballage placé au
milieu de l’embase. 

Vis de bridage

Installer ou stocker dans un endroit qui ne soit pas exposé à des températures inférieures à
0°C ou aux intempéries. La mise à la terre de la machine doit respecter tous les normes et
décrets gouvernementaux en vigueur.
Dans certains pays sujets à des infections de cafards ou autres insectes, maintenez votre
appareil électroménager et son environnement propre. Les dégâts causés par les cafards ou
autres insectes ne seront pas pris en compte par la garantie.

Dépose des vis de bridage
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nstallationI

Tuyau de vidange

Bac de lavage

Machine à laver

approx. 2cm

Mise à niveau du sol :
La pente admissible sous la machine est de 1˚

Prise de courant :
Elle doit être située sur le côté de la machine et
respecter une distance de 1,5 mètres. Afin
d'éviter les risques de surcharge il tient de ne
brancher qu'un seul appareil à cette prise.

Dégagement supplémentaire :
A prévoir pour le mur, la porte et le sol 
(10 cm : arrière /2cm : côtés droit & gauche) 

Ne jamais placer ni stocker de produits de
lavage sur le dessus du lave-linge

Emplacement nécessaire pour l'installation

Mise en place

Installer le lave-linge sur un sol dur et plat.
- S’assurer que la libre circulation de l’air autour et sous la machine n’est pas entravée par

un tapis, une carpette, etc …

• Ne jamais tenter de corriger les irrégularités du sol en glissant des cales en bois, en
carton ou autres matériaux sous les pieds de la machine.

• S ‘il est impossible de placer le lave-linge ailleurs qu’à proximité d’une gazinière ou de tout
autre source de chaleur, il est indispensable de placer entre les deux appareils un isolant
thermique de recouvert d'une feuille d'aluminium côté gazinère ou source de chaleur .

• Le lave-linge doit être installé dans des pièces où la température ne descend pas au-
dessous de 0°C.

• S’assurer lors de l’installation du lave-linge qu’il est facilement accessible par un
technicien en cas d’intervention.

• Le lave-linge mis en place, régler les quatre pieds à l'aide de la clé fournie (voir page 4) et
s’assurer de la stabilité de l’appareil. Veiller à ce qu’un dégagement d’environ 20 mm soit
respecté entre le panneau du lave-linge et le système d’évacuation de l’eau de vidange.
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nstallationI

Raccord de
tuyau

Joint en caoutchouc

▶La pression d'alimentation d'eau doit être comprise entre 30kPa et
1000kPa (0,3~10kgf/cm2).

▶Ne pas tirer ni fausser le filetage lors de la connexion du tuyau
d'admission à la valve.

▶Si la pression d'arrivée d'eau est supérieure à 1000kPa, un
dispositif de décompression devra être installé.

• Deux joints sont fournies avec le tuyau d'arrivée d'eau dans le
raccord de la valve afin de prévenir les fuites d'eau.

• Vérifier l'étanchéité des connexions de la machine à laver en
ouvrant le robinet d'arrivée d'eau au maximum

• Vérifier périodiquement l'état du tuyau et remplacer le si
nécessaire.

• S'assurer que le tuyau n'est pas tordu, plié ou écrasé.

� La machine à laver doit être connectée à la conduite d'eau principale par un jeu de tuyaux
neufs. Ne jamais utiliser un jeu de tuyaux usagé.

� Connexion du tuyau d'alimentation en eau

1. Ne pas utiliser de rallonge ni de multi-prise.
2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, le faire remplacer par le fabricant ou par ses dépanneurs ou par un

technicien qualifié afin d'écarter tout danger.
3. Après utilisation, toujours débrancher la machine et fermer l'arrivée d'eau.
4. Connecter la machine à une prise avec mise à la terre conformément aux réglementations de câblage en vigueur.
5. La position de l'appareil doit permettre d'accéder facilement à la prise.

Ne confiez le réglage ou la réparation de cet appareil qu’à un technicien agréé par le fabricant. Les réparations effectuées
par toutes personnes non-qualifiées peuvent provoquer des dommages ou de sérieuses avaries. Pour toute réparation,
contactez le service après-vente.
Ne pas entreposer le lave-linge dans une pièce où la température est amenée à descendre sous 0°C. Les tuyaux gelés
peuvent se fendre.
A températures négatives,  la fiabilité des composants électroniques peut  se trouver altérée.
Si le lave-linge est livré pendant l’hiver et que la température extérieure est négative : entreposez-le  quelques heures à
température ambiante avant de le mettre en marche.

� Raccordement électrique

AVERTISSEMENT concernant le cordon d’alimentation
Pour la plupart des appareils électroménagers, il est conseillé d’effectuer le branchement sur un circuit dédié, c’est-à-
dire une prise unique qui n’alimente que l'appareil en question et sur laquelle aucune autre prise ni aucun circuit de
dérivation ne vient s’ajouter. Reportez-vous à la page des spécifications de ce manuel de l’utilisateur pour connaître les
consignes adéquates. (voir page 4).
Ne surchargez pas les prises murales. Cela présente un danger, au même titre que des prises murales ou des
rallonges disloquées ou endommagées, des cordons d’alimentations effilochés ou une gaine d’isolation électrique
défectueuse or craquelée. L’un ou l’autre de ces cas de figure pourrait être à l’origine d’une électrocution ou d’un
incendie. Contrôlez régulièrement le cordon électrique de votre appareil électroménager. S’il paraît endommagé ou
détérioré, débranchez-le, cessez d’utiliser votre appareil et demandez à un réparateur agréé qu’il remplace le cordon
par un cordon strictement identique.
Protégez le cordon d’alimentation contre tout mauvais traitement physique ou mécanique en évitant par exemple de le
vriller, de l’entortiller, de le pincer, de le coincer dans une porte ou de marcher dessus. Faites particulièrement attention
aux branchements, aux prises murales et au point de sortie du cordon d’alimentation de l’appareil.

AVERTISSEMENT

Raccord de tuyau

Joint en caoutchouc
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nstallationI

env.

env.

env.

env.

env.

env.

 

max. 100cm

Bac de lavage

Logement 
du tuyau

Bride 
de 

fixation
min. 60cm

max. 100cm
min. 60cm

Installation du tuyau de vidange

• Le tuyau de vidange ne devra pas être
placé à plus de 100 cm au dessus du sol.

• Une fixation appropriée du tuyau de
vidange protégera le sol des dommages
résultant d'une fuite d'eau.

• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas
l'installer. Le substituer par un plus court
afin d'eviter un bruit anormal.

• Maintenir solidement le bac du tuyau de
vidange avec un lien lorsque vous
l'installez.

• Une fixation appropriée du tuyau de
vidange protégera le sol des dommages
dus à une fuite d'eau.

Ce lave-linge n’est pas conçu pour être utilisé en environnement instable, tel que dans les
avions, les caravanes etc. Avant de partir en vacances ou lorsque le lave-linge ne sera pas
utilisé durant une période prolongée, fermez le robinet d’arrivée d’eau, surtout si la pièce ne
dispose pas de bouche d’évacuation d’eau.
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nstallationI

1. Pour réduire les vibrations et les bruits excessifs, installer la machine
sur un sol stable et à niveau, de préférence dans un coin de la pièce.

Un plancher en bois ou surélevé peut provoquer des
vibrations excessives ou des erreurs d’équilibrage de charge.

2. Si le sol est inégal, régler les pieds de mise à niveau (ne pas insérer
de cales de bois, etc … sous les pieds). S'assurer que les quatre
pieds sont stables et reposent sur le sol . Vérifier ensuite que
l'appareil est parfaitement à niveau (utiliser un niveau à bulle d'air).

Après le réglage des pieds, serrer l’écrou de blocage en tournant dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre.

Dans le cas où la machine est installée en hauteur, elle doit
être solidement amarée afin d ’éviter tout risque de chute.

Vérification en diagonale
Si on appuie sur les bords de la plaque supérieure de la machine à laver en
diagonale, la machine ne doit absolument pas bouger d'un pouce vers le
haut ni vers le bas (Veillez à vérifier les deux directions) Si la machine
bouge quand on pousse la plaque supérieure de la machine en diagonale,
réajuster les pieds.

REMARQUE

REMARQUE

Réglage de niveau

Sols en béton
• La surface d’installation doit être propre, sèche et à niveau.
• Installer le lave-linge sur un sol dur et plat.

Carrelage (Sols glissants)
• Découpez un adhésif anti-dérapant en deux morceaux de 70X70mm. Collez les sur le sol aux

emplacements prévus des pieds de la machine. Placez l’appareil et régler les pieds pour qu’ils soient
à niveau.

Parquets
• Les parquets sont particulièrement sensibles aux vibrations. 
• Pour éviter les vibrations nous vous recommandons de placer des rondelles

en caoutchouc d’au moins 15 mm d’épaisseur sous chaque pied .
• Si possible installer la machine dans un angle de la pièce à l’endroit le plus stable. 

Insérer les rondelles de caoutchouc pour réduire les vibrations.
Vous pouvez vous procurer les rondelles de caoutchouc en les commandant au SAV de LG sous la
référence 4620ER4002B.

• Un positionnement et une mise à niveau approprié du lave-linge assurent un fonctionnement fiable
et durable du lave-linge.

• La machine doit être absolument horizontale et être stable.
• Le lave-linge ne doit pas « basculer » lors d’une pression sur les angles supérieurs.
• La surface d’installation doit être propre, sans cire ni autres produits d’entretien des sols.
• Veillez à ce que les pieds restent sec. Dans le cas contraire, l’appareil pourrait glissé.

Important!

Rubber Cup
Rondelle en
caoutchouc
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récautions à prendre avant le lavageP

1. Etiquettes d'entretien
Chercher l'étiquette d'entretien sur vos vêtements. Vous connaîtrez ainsi la composition du textile et la
façon de le laver.

2. Tri
Pour un meilleur résultat, trier les vêtements. Préparer les charges qui peuvent être lavées avec un
même cycle de lavage. La température de l’eau et la vitesse d’essorage varient en fonction des
différents textile. Séparer toujours les cotons foncés des cotons claires et du blanc. Laver les couleurs
séparément pour éviter quélles ne déteignent sur les blancs. Eviter si possible, de laver des articles
très sales avec des articles peu sales

Salissure (Très sale, Normal, peu sale) : Séparer les vêtements en fonction du degrés de
salissure.

Couleurs (Pâles, Clairs, Foncés) : Séparer le linge blanc et le linge de couleur.
Peluche (Textiles pelucheux, Textiles, capteurs ) : Laver séparément les textiles 

pelucheux et les textiles capteurs 
de peluche.

Textiles pelucheux : tissu éponge,serviettes de toilette, langes
Textiles capteurs de peluches : synthétiques,velours côtelés, chaussettes

3. Précautions à prendre avant le chargement
Mixer la charge avec des articles de différentes tailles. Charger les articles les plus volumineux en
premier. Ils ne doivent pas représenter plus de la moitié de la charge de lavage. Ne pas laver un
article seul afin d'eviter un déséquilibre de la charge. 
Si tel était le cas, ajouter un ou deux articles similaires.

Précautions à prendre avant le lavage

Avant la première utilisation
Sélectionnez un cycle (Coton 60°C, mettre une demi dose de détergent) et faire tourner
l’appareil à vide. Cela permettra d’évacuer les éventuels résidus de fabrication.

• Vérifier que toutes les poches sont vides. 
Des objets tels que des clous, des pinces à
cheveux, des allumettes, des stylos,  des pièces de
monnaie ou des clés peuvent endommager votre
lave-linge et vos vêtements.

• Fermer les fermetures à glissière,à crochets et les
boutons pressions pour éviter que les vêtements ne
s'accrochent les uns aux autres

• Eliminer auparavant les salissures et les taches sur
les cols et les poignets avec un peu de détergent
dissous dans l'eau.

• Le tambour de lavage devra être nettoyé de temps
en temps.

• Bien que le tambour de lavage soit en acier
inoxydable, des taches de rouille peuvent être
causées par de petits articles métalliques
(trombones, épingles de sûreté) laissés dans le
tambour.
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pport de lessiveA

(        )
(        )

REMARQUE

• Lavage uniquement  ➔

• Prélavage  +  Lavage ➔

• Ne pas dépasser la ligne de
remplissage maximum. En cas de
dépassement, l'adoucissant pourrait
être distribué trop tôt et tâcher les
vêtements.

• Ne pas laisser l'adoucissant dans le bac
à produits plus de deux jours.
(L'adoucissant pourrait durcir)

• L'adoucissant sera automatiquement
ajouté pendant le cycle de rinçage.

• Ne pas ouvrir le tiroir au moment de
l'arrivée d'eau.

• Les solvants (White spirit, acétone, etc)
ne doivent jamais être utilisés.

1. Bac à produits

2. Ajout d’adoucissant

Ajout de lessive et d'adoucissant

Ne pas verser l'adoucissant
directement sur les vêtements.
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• Le détergent devra être utilisé selon les
instructions de son fabricant.

• Utiliser trop de détergent peut entrainer des
disfonctionnements qui se traduiront par une
formation excessive de mousse, un
alourdissement du tambour et un mauvais
résultat de lavage. 

• Si vous utilisez du détergent en poudre veillez à
ce qu'il soit conçu pour une utilisation en
machine.

• Il peut être nécessaire d'ajuster la quantité
de détergent en fonction de la température
et de la dureté de l'eau,du poids et du
niveau de saleté de la charge. Pour un
meilleur résultat, éviter une formation
excessive de mousse.

4. Adoucisseur d’eau

• L’utilisation d’un adoucisseur d’eau peut
être nécessaire dans les régions où l’eau
est extrêmement calcaire. Respectez les
quantités indiquées sur l’emballage.
Ajoutez d’abord le détergent puis
l’adoucisseur.

- Utilisez la même quantité de détergent que
celle recommandée pour les zones d’eau
douce.

Suggestions
Pleine charge : selon les
recommandations du fabricant.
Charge partielle : 3/4 de la quantité
normale.
Charge minimum : 1/2 de la charge
totale.

• Le détergent est libéré par le
distributeur au début du cycle.

3. Dosage du détergent

1) Ouvrir la porte et placer les tablettes
dans le tambour.

5. Utilisation de tablettes

2) Charger le linge dans  le tambour.

3) Fermer la porte.
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onction F
� Programmes recommandés selon les types de textiles 

❋ Température de l'eau : Sélectionnez la température de l'eau pour les cycles de lavage. Suivez
toujours les indications des étiquettes d'entretien de fabrication des
vêtements.

❋ Intensif : L'option "Intensif" est dédiée au linge très sale.

❋ Prélavage : Si la lessive est très sale, il est recommandé d’utiliser le programme de prélavage. 
Le mode Prélavage est disponible dans les programmes Coton, Univers blanc et
Textiles Synthétiques.

Vérifier d'abord si ce linge peut
être lavé en  machine  (coton
blanc, serviettes en lin et
draps...)

Polyamide, acrylique,
polyester

Ce programme est conçu
pour le linge de maison 
(ex : Draps, serviettes …). 

Coton mélangé, Chemises en
polyester, Chemisers.

Délicat , linge fragile

Lainages et soies lavables en
machine

Articles délicats et lainages à
Lavage à la main 

Type de textile similaire aux
textiles en Coton et
Synthétiques.

Couette, couverture, housse
de canapé

- Prélavage
- Rinçage+Essorage
- Essorage seul
- Intensif
- Vapeur 1/2 charge
- Vapeur Eco
- Turbo Vapeur

Nominale

Moins de
5,0kg

Moins de
6,0kg

Charger
5 articles.

Moins de
4,0kg

Moins de
3,0kg

Moins de
3,0kg

Moins de
5,0kg

Charge
Maximale

9,0 kg

- Turbo Vapeur

- Rinçage+Essorage
- Intensif

- Rinçage+Essorage
- Intensif

- Rinçage+Essorage
- Essorage seul
- Intensif

Charge 
maximale

Programme Type de textile Option
Conseillé

Température
(Option)

Coton

Synthétiques

Anti-Allergie

Défroissage
vapeur

Délicat

Laine
/Soie

Lavage à la
main

Rapide 30‘

Couette

60˚C
(Froid,

30˚C, 40˚C,
95˚C)

40˚C (Froid, 
30˚C,60˚C)

95°C(40°C,
60°C)

_

40˚C
(Froid, 30˚C)

30˚C
(Froid, 40˚C)

40˚C
(Froid, 30˚C)
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• Pour démarrer, appuyez sur le bouton
Marche/Arrêt (     ). 

• Appuyez sur le bouton Départ/Pause
(      ).

• Paramètres par défaut
– Lavage : 1 lavage seul

– Rinçage : 3 fois

– Essorage : 1200 tr/mn
– Température de l'eau  : 60°C

– Programme : Coton

• Pour démarrer, appuyez sur le bouton
Marche/Arrêt (     ).

• Sélectionnez les paramètres à utiliser en
appuyant sur chaque bouton.

Pour sélectionner chacun des paramètres,
consultez les pages 16 à 24

• Appuyez sur le bouton Départ/Pause
(     ).

1. Utilisation du programme de
lavage par défaut

2. Sélection manuelle du
programme
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Sélection du programme désiré

• 9 programmes sont disponibles :

(1) Bouton : Marche/Arrêt 
(2) Cadran : Programme
(3) Bouton : Départ/Pause
(4) Bouton : Option
(5) Verrouillage-Enfant

(6) Bouton : Rinçage 
(7) Bouton : Température de l'eau
(8) Bouton : Intensif
(9) Bouton : Favoris
(10) Bouton : Fin différée

(11) Bouton : Essorage
(12) Bouton : Turbo Vapeur
(13) Cadran : Séchage 

1. Marche

2. Programme par défaut

Marche

• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt (     ) pour
faire démarrer et stopper la machine 

• On peut aussi l'utiliser pour annuler la fonction
Fin différée.

• Lorsqu'on a appuyé sur le bouton
Marche/Arrêt (       ), la machine à laver est
prête à lancer un programme Coton dont les
paramètres par défaut sont détaillés ci-
dessous

• Si ces paramètres par défaut conviennent à
votre utilisation immédiate, il vous suffit
d'appuyer sur le bouton Départ/Pause (       )
pour débuter le cycle de lavage

Programme initial
- Programme Coton / Lavage principal / Rinçage

normal / 1200 tr/mn / 60˚C

• le programme Coton est sélectionné par
défaut lorsqu'on appuie sur la touche
Marche/Arrêt (      ).

– Pour sélectionner un autre programme, il
suffit de tourner le bouton du
programmateur.
L ordre des programmes est le suivant :
"Coton – Synthétiques – Délicat –
Laine/Soie – Lavage à la main – Couette –
Rapide 30‘ – Défroissage vapeur – Anti-
Allergie". 

Pour choisir le programme le plus approprié
à votre utilisation Voir page 14.

 

(1) (2) (3) (5) (6)(7) (11) (12) (13)(8, 9, 10)(4)

- Coton
- Synthétiques
- Délicat 
- Laine/Soie

- Lavage à la main 
- Couette
- Rapide 30‘ 

- Défroissage
vapeur

- Anti-Allergie
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Départ/Pause

• On utilise le bouton Départ/Pause pour lancer
le cycle de lavage ou pour suspendre le cycle
en cours d'utilisation.

• S'il est nécessaire d'arrêter temporairement
le cycle de lavage, appuyer sur le bouton
"Départ/Pause"

• La machine s'éteind automatiquement 
4 minutes après avoir suspendu le
déroulement du cycle

NB : En mode Pause ou lorsque le
programme de lavage est terminé, le
hublot est automatiquement 
deverrouillé apres 1 a 2 minutes.

1. Départ

2. Pause

Option

• Appuyez sur la touche Option
pour sélectionner la fonction
désirée

3. Essorage 

• Utiliser cette fonction uniquement pour essorer
du linge préalablement lavé et rincé à la main

1. Prélavage

• Utiliser cette option pour les charges qui
nécessitent un prétraitement. Ajoute 17
minutes de prélavage et une vidange. 

- Lors de l’utilisation de l’option « Prélavage »
veillez à placer de la lessive en poudre dans le
compartiment prévu à cet effet (voir page12) .

2. Rinçage / Essorage  

• Utiliser ce tte fonction uniquement pour
rincer et essorer du linge préalablement lavé
à la main.

4. Vapeur 1/2 charge

• Utilisez cette fonction lorsque vous ne lavez
qu’une petite quantité de linge.

• La fonction Vapeur 1/2 charge est disponible
pour les programmes Coton, Synthétiques,
Anti-Allergie.

• La température par défaut est de 30°C.

5. Vapeur Eco

• Utilisez cette fonction pour réduire la
consommation d’énergie nécessaire au
déroulement d’un cycle vapeur.

• La fonction Vapeur 1/2 charge est disponible
pour les programmes Coton, Synthétiques,
Anti-Allergie.

• La température par défaut est de 40°C.

Si le voyant est allumé, cette fonction a été
sélectionnée.

• Ce voyant s’illumine lorsque la porte est
verrouillée.

• La porte est déverrouillée en appuyant sur la
touche “Départ/Pause” arrêtant la machine.

• Lorsque “Détection” apparaît sur L’écran, la
machine tourne au ralenti et pése la quantité
de linge dans le tambour. Cela peut prendre
quelques secondes.

• Le mode “Détection” est disponible avec les
programmes Coton et Synthétiques.

Verrouillage de la porte

Détection
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1. Normal

Rinçage

• En appuyant sur le
bouton Rinçage, vous
pouvez sélectionner le
type de rinçage. 

• Coton/Synthétiques/Anti-Allergie exécute 3
rinçages 

• Rapide 30‘ / Laine/Soie / Lavage à la main /
Couette / Délicat exécute 2 rinçages 

Verrouillage Enfant

• Cette fonction permet de verrouiller les
boutons du panneau de commandes afin de
prévenir toute manipulation involontaire ou
intempestive.

• Le verrouillage enfant s'active en appuyant
simultanément sur le s boutons Option et
Rinçage pendant environ 3 secondes.

• Lorsque la fonction Verrouillage enfant est
active aucun bouton ne peut être actionné. 

• Pour désactiver la fonction appuyer de nouveau et
simultanément sur les boutons Option et Rinçage
pendant environ 3 secondes.

• La fonction Verrouillage enfant peut être activée à
tout moment et elle est automatiquement annulée
en cas d'erreur de fonctionnement.

• Si vous voulez changer le programme alors que
le Verrouillage-Enfant est activé :

1. Appuyer simultanément sur Option et sur
Rinçage.

2. Appuyer ensuite sur le bouton Départ/Pause.
3. Sélectionner le programme désiré et ré-appuyer

sur le bouton Départ/Pause.

• Le choix de la fonction Super augmente le
temps et la quantité d’eau de rinçage.

Effectué à chaud (40°C), le rinçage Extra
prévient les risques d'irritations en assurant
la dissolution des éventuels résidus de
lessive. Il est idéal pour les vêtements de
bébé et des personnes à la peau
particulièrement sensible.

3. Extra

Le cycle est interrompu avant la vidange
de l'eau de rinçage. Le déchargement du
linge peut ainsi être différé sans risque de
formation de plis ou de mauvaises odeurs.
Pour vidanger et essorer votre linge,
sélectionnez l'option essorage.

4. A.C.P : Arrêt cuve pleine.

Cette fonction associe un rinçage Super à
la fonction Arrêt cuve pleine.

Si le voyant est allumé, cette fonction a été
sélectionnée.

5. Super + A.C.P 

2. Super
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Température de l’eau

• On peut sélectionner la
température de l'eau en
appuyant sur le bouton
Température.

- Froid

- 30°C / 40°C / 60°C / 95°C

• La température de l'eau peut être
sélectionnée en fonction du programme
comme expliqué ci-dessous.

- Coton  
Froid - 30˚C - 40˚C - 60˚C - 95˚C

- Synthétiques
Froid - 30˚C - 40˚C - 60˚C

- Délicat & Laine/Soie & Rapide 30‘ &
Lavage à la main & Couette
Froid - 30˚C - 40˚C

- Anti-Allergie  
40˚C - 60˚C - 95˚C

- Défroissage vapeur 
Pas de choix

La température sélectionnée s'allume.

Pour des informations plus détaillées, voir
page14.

Essorage

• En appuyant sur le bouton
Essorage, on peut choisir
la vitesse d'essorage.

1. Sélection de l'essorage

2. Pas d’essorage ( 0 )

• Si on sélectionne "0" (pas d'essorage), le
lave-linge s'arrête après la vidange de
l'eau de rinçage

Cette fonction est sélectionnée si l'option est
allumée.

- Coton, Rapide 30’
0 – 400 – 800 – 1000 – 1200 

- Synthétiques, Laine/Soie, Lavage à la main,
Couette, Anti-Allergie
0 – 400 – 800 – 1000  

- Délicat
0 – 400 – 800 

• Les vitesses d'essorage disponibles varient en
fonction des modèles et des programmes
comme expliqué ci-après :
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Fin différée

Préparation du lavage avant la  programmation
du "Fin différée"
– Ouvrez le robinet d'eau.
– Mettez le linge et fermez la porte. 
– Versez le détergent et l'adoucissant dans

le réservoir. 

• Programmation de la "Fin différée"
– Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt .
– Sélectionner le programme désiré.
– Appuyez sur le bouton Fin différée et

programmez le temps désiré.

– Appuyez sur le bouton Départ/Pause
("            "clignotements.)

• Lorsqu'on appuie sur la touche Fin différée,
la valeur affichée par défaut est "3:00".
Cela signifie que la fin du cycle de lavage
est différée de 3 heures .

• Chaque pression sur cette touche diffère
d'une heure de plus la fin du cycle 
(maxi 19 heures).

• Pour annuler le Fin différée, appuyez sur
le bouton Marche/Arrêt.

• Le Fin Fin différée correspond"au temps
qui sépare l'instant de la programmation de
l'achèvement du cycle 
(Lavage, Rinçage, Essorage).

• La Fin différée et le temps de lavage réel
peuvent varier en fonction des conditions de
température et d'alimentation en eau.

Favoris 

• La fonction Favoris permet de modifier et
enregistrer un cycle de lavage pour une
utilisation personnalisée.

• Pour mémoriser un cycle de lavage
personnalisé:

1. Sélectionnez un programme.
2. Modifier les paramètres sélectionnés par

défaut : Nombre de rinçage ; vitesse
d’essorage, température, etc …

3. Appuyez sur le bouton "Favoris" pendant
environ 3 secondes jusqu’à ce que vous
entendiez 1 bip sonores. Votre programme
personnalisé est maintenant enregistré
pour vos futures utilisations. Pour réutiliser
ce programme, appuyez simplement sur la
touche Favoris puis sur Marche/ Arrêt.

Intensif

• L’option « Intensif » est dédiée au linge très
sale. 

•  Lorsque l’option « Intensif » est
sélectionnée, le temps de lavage peut être
prolongé en fonction du programme
sélectionné.

• Pour utiliser cette option, appuyez sur le
bouton Intensif une seule fois avant le
début du programme de lavage.
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! AVERTISSEMENT!
- N’essayez pas d’ouvrir la porte pendant le

fonctionnement de l’appareil. La vapeur peut
causer de graves brulures.

- Maintenir les animaux de compagnie à l’écart
du lave-linge. 

Défroissage vapeur
�  Cycle de défroissage.
• Convient aux vêtements légèrement froissés

et/ou ayant été pliés pendant un temps
prolongé. Il facilite le repassage (Ne pas
chargez de vêtements humides). 

• Réduit la formation de plies.

�  Utilisation du cycle de défroissage.
1. Sélectionnez le cycle de défroissage à l’aide

du programmateur.

2. Chargez au plus 5 articles.

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Vapeur
jusqu’à ce que l’écran LED indique le chiffre
correspondant au nombre d’articles présents
dans le tambour. Il indique 3 par défaut.

4. Appuyez sur le bouton Départ/ Pause.

Mise en garde
- Le cycle de défroissage n’est pas comme les

autres cycles de lavage ou de séchage.
- Compte tenu des caractéristiques des fibres

de coton, il est recommandé de ne pas utiliser
ce programme pour des vêtements d’une
composition 100% coton.

- Détachez préalablement les tissus afin d’éviter
que la chaleur ne fixe définitivement les
taches.

- Assurez vous que l’arrivée d’eau est ouverte.
La production de vapeur nécessite de l’eau.

- Faites attention de ne pas toucher la porte.
Elle peut être très chaude.

- N’essayez pas d’ouvrir la porte pendant le
fonctionnement de l’appareil. La vapeur peut
causer de graves brulures.

- Chargez au plus 5 articles
- Les vêtements peuvent être portés environ 10

minutes après avoir été sortis de l’appareil. Il
se peut qu’ils soient légèrement humides.

Turbo Vapeur

•  Pour les vêtements très sales, les sous
vêtements ou les langes.

•  La fonction vapeur est disponible avec les
programmes Coton; Anti-Allergie,
Synthétiques et Défroissage vapeur.

•  Cette option améliore les performances de
lavage tout en réduisant la consommation
d’énergie.

•  L’usage de la vapeur est vivement
déconseillé pour les matières délicates telles
que la laine et la soie ou encore les couleurs
pouvant décolorer.

•  La température par défaut est de 60°C.

NOTE:

- Pendant le cycle, la vapeur est très dense
et il peut sembler qu’il n’y a pas d’eau
dans le tambour. C’est une condition
normale de fonctionnement. 

- Pendant le cycle le jet de vapeur n’est pas
toujours visible au travers du hublot même
s’il est intense.

- Le jet de vapeur peut se faire entendre. 
Ce n’est pas un disfonctionnement mais
une condition normale de fonctionnement.

! AVERTISSEMENT!
Ne laissez jamais la porte ouverte et ne
tentez pas de l’ouvrir pendant le
fonctionnement de l’appareil. La vapeur
peut causer des brulures graves.
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1. Guide pour le séchage automatique

Séchage

• Ce lave-linge / Séchage permet le passage
automatique du lavage au séchage.

• Pour obtenir un séchage homogène, vérifiez
que tous les articles de la charge sont de
textures et d’épaisseurs similaires.

• Ne pas surcharger le séchoir en mettant
trop d’articles dans le tambour. Les articles
doivent être brassés sans contrainte.

• Si vous ouvrez la porte et retirez le linge
avant que le Séchage ait achevé le cycle
programmé, n’oubliez pas d’appuyer sur la
touche Start/Pause. 

• En appuyant sur la touche SÉCHAGE, vous
pouvez sélectionner.

• A la fin du séchage, le message "         " apparaît
sur l’écran. Appuyez sur la touche "Start/Pause"
pour mettre fin au déroulement du programme.
Si vous n’appuyez pas sur la touche
"Start/Pause", le programme s’arrêtera au bout
de 4 heures. "         " = Cycle de refroidissement
actif (le tambour continue à tourner
ponctuellement pendant 4 heures, pour éviter
que le linge ne soit trop froissé).

• Utilisez les cycles Automatiques pour faire
sécher la plupart des charges.Des capteurs
électroniques mesurent la température
d’évacuation pour augmenter ou réduire la
température de séchage, offrant un temps de
réaction plus rapide et un meilleur contrôle
de la température.

• Utilisez de préférence le séchage
Automatique pour un seul type de textile à la
fois.

a) Synthétiques - Prêt à repasser
b) Si vous souhaitez repasser les
vêtements/damassés c) Coton - Prêt à ranger
d) Damassés - Très sec

Remarque : La durée de séchage estimée
diffère de la durée de séchage réelle en cycle
Automatique en fonction du tissu, du volume
de la charge et du degré de séchage
sélectionné.

➔

➔

➔Prêt à ranger

Prêt à repasser Prêt à porter

Très sec Minuterie
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Séchage

• Quand le cycle de séchage s’achève, le
message Refroidissement Actif 
[COOL DOWN] apparaît à l’écran.

• La phase de COOL DOWN est lancée
automatiquement à la fin d’un cycle de
séchage.

• Si vous ne déchargez pas rapidement le
sèche-linge dès qu’il s’arrête, des faux plis
risquent de se former sur le linge.

• Pendant la phase de COOL DOWN, la
charge est périodiquement brassée et
agitée sans chauffage pendant près de 4
heures afin de minimiser la formation de
faux plis.

• Le message         reste affiché jusqu’à ce
que la charge soit enlevée ou jusqu’à
activation de la touche Départ/Pause.

2. Guide de temps de séchage

3.Completion of Drying

• L’activation de la touche Séchage permet
de sélectionner le temps de séchage.

• La durée de séchage maximale est de 150
min. Lorsque vous sélectionnez Séchage
uniquement, le cycle de séchage
commence après l’essorage.

• Ces temps de séchage sont destinés à
vous guider lors du réglage de votre
Séchage dans le mode de séchage
manuel. Les temps peuvent varier
considérablement en fonction du degré
d’humidité, de la température ambiante et
du type de textile. Votre expérience sera le
meilleur guide.

Caoutchouc et matières plastiques

- Ne séchez aucun article fabriqué à partir de
ou contenant du caoutchouc ou des
matières plastiques, tels que :
a) tabliers, bavoirs, housses de sièges
b) rideaux et nappes 
c) Tapis de bain

Fibre de verre

- Ne séchez aucun article en fibre de verre
dans votre sèche-linge.

Les particules de fibre de verre restées dans
le sèche-linge risquant de se déposer sur les
autres vêtements lors d’une prochaine
utilisation et pouvant provoquer des
irritations de la peau.

Articles en laine

- Ne séchez pas en machine les articles en
laine. Séchez-les à plat à l’air libre.

Matières tissées ou tricotées

- Certaines matières tissées ou tricotées
peuvent plus ou moins rétrécir en fonction
de leur qualité.

- Il est recommandé de toujours les étirer
immédiatement après séchage.

Articles à plis permanent et matière
synthétique

- Ne surchargez pas votre sèche-linge.

- Enlevez rapidement les articles à plis
permanent dès que le sèche-linge s’arrête
afin de réduire les faux plis.

Articles en fibres ou en peau

- Conformez-vous aux instructions du
fabricant

Layette et robes du soir

- Conformez-vous aux instructions du
fabricant.
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• Si le lave-linge rencontre un problème, son
type s'affiche.

"        " : Problème de Pressostat

"        " : Fuite d'eau

"        " : Porte ouverte

"        " : Défaillance mécanique du moteur

"        " : Problème d'arrivée d'eau 

"        " : Problème d'évacuation

"        " : Problème de balourd

"        " : Problème de température d'eau

"        " : La laveuse a connu une panne d’électricité.

"          " : Défaut du système de chauffage ou du thermostat.

Si ces lettres d'erreur s'affichent, consultez le
chapitre Résolution des problèmes à la page 29 et
suivez le manuel.

Affichage

• Lorsque la sécurité enfant est sélectionnée,
les lettres "       " s'affichent. 

• Lorsque le Fin différée est sélectionnée, il
indique le temps restant pour terminer le
programme sélectionné.

• A la fin du cycle de lavage, "             "
s'affiche, le lave-linge s'arrête et il est mis
hors tension.

• Pendant le cycle de lavage, le temps de
lavage restant s'affiche.

• Programme recommandé par le
fabricant.

– Coton : environ 2 heures et 18 minutes

– Synthétiques :
environ 1 heure et 32 minutes

– Délicat : environ 1 heure et 24 minutes  

– Laine/Soie : 
environ 1 heure et 12 minutes

– Lavage à la main :
environ 1 heure et 12 minutes

– Couette : environ 1 heure et 24 minutes

– Rapide 30‘ : environ 30 minutes

– Défroissage vapeur : 
environ 20 minutes

– Anti-Allergia : 
environ 3 heures  et 4 minutes

• Le temps de lavage peut varier en
fonction de la quantité de linge, de la
pression du robinet d'eau, de la
température de l'eau et d'autres
conditions. 

• Si un balourd ou un excès de mousse est
détecté, le temps de lavage augmente par
rapport au temps initialement prévu.

(Le temps supplémentaire maximal est de
45 minutes.)

1.Affichage de fonctions particulières 

3. Fin du lavage

4. Temps restant

2. Affichage automatique des solutions

�  Temps restant.

�  Déroulement de programme.

• Pendant le cycle, l’afficheur digital donne une
estimation du temps nécessaire à
l’achèvement du programme.  

• Le poids de la charge influe sur le temps de lavage.
C’est pourquoi le lave-linge ajuste l’estimation du
temps restant après la pesée du linge.

• Il indique l’étape en cours du cycle de lavage.
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� Le filtre d'arrivée d'eau
- "        " Le message d'erreur clignote sur le panneau de commande si l'eau ne pénètre

pas dans le tiroir de détergent.

- Si votre eau est très dure ou si elle contient des traces de dépôt calcaire, le filtre
d'admission d'eau peut s'obstruer Il faut donc le nettoyer de temps en temps. 

Afin de réduire le risque de choc électrique, il est impératif de débrancher le cordon
d'alimentation avant toute opération de maintenance ou d'entretien.

Avant la mise au rebus de votre lave-linge, coupez le cordon d'alimentation et démontez le
hublot pour éviter que de jeunes enfants ne restent bloqués à l’intérieur. Rangez les
emballages hors de portée des enfants envers qui ils constituent un danger, surtout les
films plastiques et le polystyrène qui peuvent entrainer des suffocations.

1. Fermer le robinet d'eau. 

2. Dévisser le tuyau d'arrivée d'eau.

3. Nettoyer le filtre avec une brosse dure
en soie de sanglier.

4. Resserrer le tuyau d'arrivée.
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� Le filtre de la pompe de vidange
❋ Le filtre de vidange recueille les fils et les petits objets présents dans le linge.

Vérifier régulièrement la propreté du filtre pour assurer un bon fonctionnement de la
machine.

ATTENTION Vider d'abord le filtre en utilisant le tuyau de vidange. Ouvrir
ensuite le filtre de la pompe pour enlever ce qui peut l'avoir
obstrué. 

❋ Avant de procéder à une vidange en urgence pour nettoyer le tuyau, ou bien à
l’ouverture du hublot, laisser  la température de l’eau  s’abaisser.

!

1. Ouvrez la trappe de vidange à l’aide
d’un doigt.

2. Retirer le bouchon de purge ( ), laisser
l'eau s'écouler. Utiliser un récipient pour
empêcher l'eau de se répandre sur le
sol. Lorsque l'eau ne s'écoule plus,
ouvrir le filtre de la pompe ( ) en le
faisant tourner vers la gauche. 

4. Après le nettoyage, faire tourner le filtre
de la pompe ( ) dans le sens des
aiguilles d’une montre  et insérer le
bouchon de purge ( ) pour le remettre
en place. Fermer la trappe d’accès.

3. Enlever tout corps étranger du filtre de la
pompe ( ). 

3

2

3

2

1
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� Bac à produits
❋ Après un certain temps, les détergents et les adoucissants laissent un dépôt dans le tiroir.
• Il faudra le nettoyer périodiquement avec un jet d'eau courante.
• Si nécessaire on peut le retirer complètement de la machine en appuyant vers le bas sur le

cliquet et en le tirant pour le sortir. 
• Pour faciliter le nettoyage, on peut enlever la partie supérieure du compartiment de l'adoucissant.

� La cavité du tiroir
❋ Le détergent peut aussi s'accumuler à l'intérieur de la cavité qui

devra être nettoyée à l'occasion avec une vieille brosse à dents.

• Après le nettoyage, replacer le tiroir et effectuer un cycle de
rinçage sans linge.

� Le tambour de lavage
• Si vous habitez dans une zone où l'eau est dure, le tartre s'accumule dans des endroits où on ne peut

ni le voir ni l'enlever facilement.
Avec le temps, l'accumulation de tartre va obstruer les appareils, qui devront éventuellement être
remplacés si on ne les surveille pas.

• Bien que le tambour de lavage soit en acier inoxydable, des taches de rouille peuvent être causées par
de petits articles métalliques  (trombones, épingles de sûreté) laissés dans le tambour.

• Le tambour de lavage devra être nettoyé de temps en temps.

• Si vous utilisez des agents détartrants, des teintures ou des décolorants, assurez-vous qu'ils peuvent
être utilisés en machine.

❋ Le détartrant est susceptible de contenir des composants capables d'attaquer les pièces de votre
machine à laver.

❋ Eliminer les taches avec un produit de nettoyage pour acier inoxydable.

❋ Ne jamais utiliser de laine d'acier.
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� Nettoyage de votre  machine à laver
1. Extérieur
Si vous prenez  bien soin de votre machine à laver vous prolongerez sa durée de vie.

On peut nettoyer l'extérieur de la machine avec de l'eau chaude et un détergent ménager
neutre non abrasif. Eliminer immédiatement les coulées. Essuyer avec un chiffon humide.

Faire attention de ne pas heurter la surface avec des objets pointus.

❋ IMPORTANT : Ne pas utiliser d'alcool dénaturé, de diluants ou produits similaires.

2. Intérieur

Sécher le pourtour de l'ouverture de la porte de la machine à laver,des joints d'étanchéité
élastiques et de la vitre de la porte.Ces zones doivent toujours être propres pour assurer
l'étanchéité de la machine.Faire effectuer un cycle complet à la machine à laver en utilisant de
l'eau chaude.Répéter le processus si nécessaire.

� Instructions de préparation pour l'hiver 
Si la machine à laver est installée dans une zone où il y a un risque de gel ou de températures
inférieures à zéro, suivre ces instructions de préparation pour l'hiver afin de prévenir tout
dommage à la machine à laver : 
1. Fermer le robinet d'arrivée d'eau.
2. Débrancher les tuyaux d'arrivée d'eau et vidanger l'eau des tuyaux.
3. Brancher le cordon de raccordement dans une prise électrique convenablement mise à la

terre.
4. Ajouter  (3,8 litres) d'antigel non-toxique pour véhicules de camping (RV)  à vider dans le

tambour de lavage. Fermer la porte
5. Lancer le cycle  Essorage et laisser fonctionner l'essorage de la machine à laver pendant

1minute pour évacuer toute l'eau.
La totalité de l'antigel RV ne sera pas évacuée.

6. Débrancher le cordon de raccordement, sécher l'intérieur du tambour et fermer la porte
7. Retirer le tiroir de distribution. Evacuer l'eau présente dans les compartiments et sécher les

compartiments. Remettre le tiroir.
8. Ranger la machine à laver en position debout.
9. Pour éliminer l'antigel de la machine à laver après le stockage, faire fonctionner la machine

à laver à vide en effectuant un cycle complet avec détergent. Ne pas ajouter de charge de
lavage.

REMARQUE Eliminer les dépôts d'eau dure en utilisant uniquement des produits de

nettoyage dont l'étiquette indique qu'ils sont adaptés aux machines à laver. 
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❋ Cette machine à laver est équipée de fonctions automatiques de sécurité qui

détectent et diagnostiquent les défaillances dès le début et réagissent en
conséquence.  Si la machine ne fonctionne pas correctement ou si elle ne fonctionne
pas du tout,  vérifier les points suivants avant d'appeler le Service après vente..

Problème Cause possible Solution

Quelque chose cogne et
cliquète

Bruit sourd

Vibration 

Fuites d'eau

Formation de mousse
trop abondante

L'eau ne pénètre pas
dans la    machine à laver
ou pénètre lentement

L'eau dans la machine à
laver ne s'évacue pas ou
s'évacue lentement.

• Des objets étrangers, tels que des pièces
de monnaie ou des épingles de sûreté
peuvent se loger dans le tambour ou
dans la pompe.

• Des charges de lavage importantes
peuvent produire un bruit sourd. C'est
généralement normal.

• Avez-vous enlevé tous les vis de bridage
et garnitures ? 

• Les pieds reposent-ils fermement sur le
sol ?

• Les raccords du tuyau de remplissage
sont desserrés au robinet ou à la
machine à laver.

• Les tuyaux de vidange de la maison sont
obstrués.

• L'alimentation d'eau n'est pas adéquate
dans le secteur.

• Le robinet d'arrivée d'eau n'est pas
complètement ouvert.

• Le tuyau d'arrivée d'eau est plié.

• Le filtre ou le tuyau d'arrivée est obstrué.

• Le tuyau de vidange est plié ou bouché.

• Le filtre de vidange est obstrué.

Arrêter la machine à laver et vérifier le
tambour et le filtre de vidange.
Si le bruit continue après le redémarrage
de la machine à laver, appeler votre
dépanneur agréé.

Si le bruit continue, la machine à laver est
probablement déséquilibrée. Arrêter et
répartir la charge de lavage à nouveau.

Vous ne les avez pas enlevé au moment
de l'installation. Voir Installation pour
enlever les boulons de transport

La charge de lavage est inégalement
répartie dans le tambour. Arrêter la
machine à laver et répartir à nouveau la
charge de   lavage. 

Vérifier et resserrer les connexions du
tuyau. 

Déboucher le tuyau de vidange. Contacter
le plombier si nécessaire.

Trop de détergent ou détergent inadapté ?
La formation de mousse peut  causer des
fuites d'eau.

Vérifier un autre  robinet  dans la maison.

Ouvrir totalement le robinet.

Redresser le tuyau.

Vérifier le filtre du tuyau d'arrivée. 

Nettoyer et redresser le  tuyau de vidange.

Nettoyer le filtre de vidange.
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La machine à laver ne
démarre pas

La machine à laver
n'essore pas

La porte ne s'ouvre
pas

Cycle de lavage
temporisé

Défaut de séchage

• Le cordon de raccordement
n'est pas branché ou la
connexion est desserrée.

• Le fusible de la maison a sauté,
le coupe-circuit est déclenché
ou il y a une panne de courant. 

• Le robinet d'arrivée d'eau n'est
pas ouvert.

❋ Vérifier que la porte est bien
fermée. 

• Séchage inopérant

S'assurer que les fiches sont bien
branchées dans les prises murales.

Remettre le coupe-circuit à zéro ou
remplacer le fusible.
Ne pas augmenter la capacité du
fusible.
Si le problème est dû à une surcharge
du circuit, le faire corriger par un
électricien qualifié.

Ouvrir le robinet d'arrivée d'eau.

Fermer la porte et appuyer sur le
bouton Départ/Pause. Après avoir
appuyé sur le bouton Départ/Pause,
quelques instants peuvent s'écouler
avant le démarrage de  l'essorage des
vêtements  dans la machine  à laver.
Pour que l'essorage puisse fonctionner,
la porte doit être
verrouillée.

Si la machine est en marche, la porte
ne peut pas s'ouvrir pour des raisons de
sécurité.
Attendre une ou deux minutes avant
d'ouvrir la porte pour que le mécanisme
de verrouillage la libère.

Le temps de lavage peut varier en
fonction de la quantité de linge,  de la
pression au robinet d'eau, de la
température de l'eau et d'autres
conditions d'utilisation.
En cas de constatation d'un
Déséquilibre, ou si le programme
d'élimination de la mousse est en cours,
le temps de lavage sera plus long que
prévu.

Ne surchargez pas la machine.
Vérifiez que la vidange du lave-linge
fonctionne normalement lors de l’essorage.
La charge est trop petite pour un brassage
correct. Ajoutez quelques articles 
(des serviettes de  toilette par exemple).

Problème Cause possible Solution
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Problème Cause possible Solution

• L'arrivée d'eau n'est pas appropriée .
• L'arrivée d'eau au robinet est insuffisante

car il n'est pas complètement ouvert.
• Le tuyau d'arrivée d'eau est plié.
• Le filtre du tuyau d'arrivée est

obstrué.

• Le tuyau de vidange est plié ou obstrué.

• Le filtre de vidange est bouché.

• La charge est trop faible.
• La charge est déséquilibrée.
• L'appareil dispose d'un système de

détection et de correction des balourds.
Si des articles trop lourds sont chargés
tels que des tapis de bain, peignoirs,
etc., ce système peut arrêter l'essorage
ou même interrompre le cycle
d'essorage  si le déséquilibre est trop
important même après plusieurs
essorages.

• Si le linge est encore trop humide à la
fin du cycle, ajouter de plus petites
pièces de linge pour équilibrer la charge
et répéter le  cycle d'essorage.

• La porte est-elle
ouverte ?

• Si l'eau déborde à cause d'une valve.
défectueuse.

• S'affiche lorsque le pressostat ne
fonctionne pas normalement.

• Défaillance électrique du moteur.

• La laveuse a connu une panne
d’électricité.

• Vérifiez l’alimentation en eau. 

Vérifier un autre robinet  dans la maison.
Ouvrir complètement le robinet .

Redresser le tuyau.
Vérifier le filtre du tuyau d'arrivée.

Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Nettoyer le filtre de vidange.

Ajouter 1 ou 2 articles similaires pour
équilibrer la charge.
Répartir la charge pour permettre un bon
essorage

Fermer la porte.
❋ Si "        " n'apparaît pas, appeler le

dépanneur.

Débrancher la prise de courant et appeler
le dépanneur.

Fermer le robinet d'eau.
Débrancher la prise.
Appeler le dépanneur.

Relancer le cycle.

Ouvrez le robinet d’eau.
❋ Si le message "            " ne disparaît

pas, débranchez la prise électrique
du secteur et appelez un dépanneur.
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Exclusions : 
• Visites à domicile d'un technicien dans le but de vous initier au fonctionnement de

l'appareil.

• Si l’appareil est branché à une tension différente de celle indiquée sur la plaque de
spécifications.

• Si le défaut est provoqué par un incident, de la négligence, un mauvais emploi ou des
cas de force majeure.

• Si le défaut est provoqué par des facteurs autres que l’utilisation domestique normale
ou l’utilisation selon le manuel d’instructions.

• Fournir des instructions sur l’utilisation de l’appareil ou changer le réglage de l’appareil.

• Si le défaut est provoqué par des animaux nuisibles, par exemple des rats ou des
cafards, etc.

• Bruit ou vibrations qui sont considérés normaux, par exemple le bruit de drainage de
l’eau, le bruit de l’essorage ou des bip d’avertissement.

• Corriger l’installation, par exemple en mettant à niveau l’appareil, en réglant le drainage.

• Entretien normal recommandé par le manuel de l’utilisateur.

• Eliminer les corps étrangers /substances de la machine, y compris la pompe et le filtre
du tuyau d’admission par exemple, les impuretés, les clous, les fils métalliques de
soutien-gorge, les boutons, etc..

• Remplacer les fusibles, les câblages ou la plomberie.

• Correction de réparations non autorisées. 

• Tout dommage materiel accessoire ou indirect  resultant de la defectuosité possible de
cet appareil.

• Si ce produit est utilisé dans des buts commerciaux, il n’est pas garanti.
(Exemple : Lieux utilisés par le public comme des logements meublés), des hôtels, des
centres de formation, des hôtels garnis).

T
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جهاز الغسالةجهاز الغسالةجهاز الغسالةجهاز الغسالةجهاز الغسالة
دليل المالك

ماتيكي الكامل من إل جي.تواء جهاز الغسالة الأوا لشرشكر
م التعليمات عنّهذا يقداءة دليل المالك بعناية، وجى قرير

الصيانة.التشغيل وكيب بسلامة والتر
جع في المستقبل.احتفظ به كمر

قم المسلسل لجهاز الغسالة.الرديل وقم المول رّسج
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المحتوياتالمحتوياتالمحتوياتالمحتوياتالمحتويات

 نظام الدفع المباشر نظام الدفع المباشر نظام الدفع المباشر نظام الدفع المباشر نظام الدفع المباشر�
ة.بكرام وة بدون حزاش يدير الحلة مباشرم بلا فرّ المتقدDCك محر

 إغلاق الطفل إغلاق الطفل إغلاق الطفل إغلاق الطفل إغلاق الطفل�
نامجنظام إغلاق الطفل يستخدم لمنع الأطفال عن الضغط على أي زر لتغيير البر

أثناء التشغيل.

 دورة الماء دورة الماء دورة الماء دورة الماء دورة الماء�
احد.احدا فوالماء على الملابس وش سائل الغسيل ور

ة الغسيل.تماما أثناء دورعة أكثر وعندها يتم نقع الملابس بسر
ة الشطف.ش الماء أثناء دورلة أكثر برالة صقاقيع سائل الغسيل بسهويمكنك إزو
سائل الغسيل بفعالية أكثر.ان الماء يستخدم كلي الماء ونظام دورو

 جهاز التسخين الداخلي جهاز التسخين الداخلي جهاز التسخين الداخلي جهاز التسخين الداخلي جهاز التسخين الداخلي�
ة.ة المختارة في الدورارجة حر جهاز التسخين الدالخي يسخل الماء تلقائيا على أفضل در

 كشف حمل الغسيل التلقائي كشف حمل الغسيل التلقائي كشف حمل الغسيل التلقائي كشف حمل الغسيل التلقائي كشف حمل الغسيل التلقائي�
قت للغسيل تلقائيا.أمثل ويكشف الجهاز الحمل و

 نظام التحكم في السرعة بضجيج منخفض نظام التحكم في السرعة بضجيج منخفض نظام التحكم في السرعة بضجيج منخفض نظام التحكم في السرعة بضجيج منخفض نظام التحكم في السرعة بضجيج منخفض�
ى ضجيجيع الغسيل لتخفيض مستونه، يتم توزازتوبالإشعار بكمية الغسيل و

يرناجم عن التدو

➡➮�❾➙�➤➡✄ ➝➣➜➱✄

 الحلة المائلة والباب بفتحه العريض جدا الحلة المائلة والباب بفتحه العريض جدا الحلة المائلة والباب بفتحه العريض جدا الحلة المائلة والباب بفتحه العريض جدا الحلة المائلة والباب بفتحه العريض جدا�
لة أكثر.اجها بسهوإخريض جدا، يمكن حمل الملابس والفتح العربفضل الحلة المائلة و

 الكهرمان الكهرمان الكهرمان الكهرمان الكهرمان�
شمان يرالكهرتخفض ضرر الملابس.  وة الغسيل تحسن كفاءة الغسيل وكر
يساعد الملابس المختلطة في تحسين كفاءة غسيلها أثناء عناية القماش.و
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التنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهات

اقرأ جميع التعليمات قبل الاستخداماقرأ جميع التعليمات قبل الاستخداماقرأ جميع التعليمات قبل الاستخداماقرأ جميع التعليمات قبل الاستخداماقرأ جميع التعليمات قبل الاستخدام
من أجل السلامة، لا بد من إتباع التعليمات الموضحة في هذا الدليل لتخفيف خطرمن أجل السلامة، لا بد من إتباع التعليمات الموضحة في هذا الدليل لتخفيف خطرمن أجل السلامة، لا بد من إتباع التعليمات الموضحة في هذا الدليل لتخفيف خطرمن أجل السلامة، لا بد من إتباع التعليمات الموضحة في هذا الدليل لتخفيف خطرمن أجل السلامة، لا بد من إتباع التعليمات الموضحة في هذا الدليل لتخفيف خطر

الاحتراق أو الانفجار ، والصدمات الكهربائية ، أو لمنع الخسائر المادية، جرحالاحتراق أو الانفجار ، والصدمات الكهربائية ، أو لمنع الخسائر المادية، جرحالاحتراق أو الانفجار ، والصدمات الكهربائية ، أو لمنع الخسائر المادية، جرحالاحتراق أو الانفجار ، والصدمات الكهربائية ، أو لمنع الخسائر المادية، جرحالاحتراق أو الانفجار ، والصدمات الكهربائية ، أو لمنع الخسائر المادية، جرح
الشخص، أو تقصير العمر.الشخص، أو تقصير العمر.الشخص، أو تقصير العمر.الشخص، أو تقصير العمر.الشخص، أو تقصير العمر.

تنبيه !تنبيه !تنبيه !تنبيه !تنبيه !

التعليمات المهمة من أجل السلامةالتعليمات المهمة من أجل السلامةالتعليمات المهمة من أجل السلامةالتعليمات المهمة من أجل السلامةالتعليمات المهمة من أجل السلامة

احفظ هذه التعليماتاحفظ هذه التعليماتاحفظ هذه التعليماتاحفظ هذه التعليماتاحفظ هذه التعليمات
تعليمات التوصيل الأرضيتعليمات التوصيل الأرضيتعليمات التوصيل الأرضيتعليمات التوصيل الأرضيتعليمات التوصيل الأرضي

ضي يخفض خطرث عطل أو خلل، التوصيل الأرضي لهذا الجهاز.  في حالة حدولا بد من التوصيل الأر
د بسلك ذي أداةبائي.  هذا الجهاز مزومة أقل للتيار الكهربائية بتقديم مرور مقاوالصدمات الكهر

ضي.  لا بد من وصل القابس الى مخرج تيار مناسب تمقابس التوصيل الأرضي للجهاز والتوصيل الأر
الأحكام.موز المحلية وفقا لجميع الرضي بشكل صحيح وتوصيله الأركيبه وتر
ضي.لا أو إلا، لا يصلح قابس التوصيل الأر لا تستخدم محو�
بائي. إذا لم يكن لديك مخرج التيار المناسب ، اتصل بفني كهر�

دي الى إحداث خطر الصدماتضي للجهاز قد يؤ :  التوصيل غير الصحيح لإداة التوصيل الأرتنبيهتنبيهتنبيهتنبيهتنبيه
هل أو فني للخدمات في حالة أنكبائي مؤبائية.  تأكد من التوصيل الصحيح من قبل فني كهرالكهر

د بالجهاز - إذا كان مخرج التيار غيرضي للجهاز.  لا تعدل القابس المزوتشك في التوصيل الأر
هل.بائي مؤب مخرج التيار المناسب من قبل فني كهرّكمناسب، ر

بائية ، أو جرح الشخص عند استخدام جهاز الغسالة،الصدمات الكهراق ، و: لخفض خطر الاحترتنبيه تنبيه تنبيه تنبيه تنبيه 
ات الأساسية بما فيها الأمور التالية:اتبع التحذير

ضب أو تحفظ جهاز الغسالة في مكان معرّك لا تر�
بة.طوالرللمطر و

ضب أو تحفظ جهاز الغسالة في مكان معرّك لا تر�
بة.طوالرللمطر و

حة التحكم. لا تعبث بلو�
 لا تصلح أو تبدل أي قطعة من جهاز الغسالة أو�

لا تحاول أي إصلاح باستثناء الحالة الموصى بها
خاصة في تعليمات الصيانة للمستخدم أو

ة التي تفهمهاتعليمات إصلاح المستخدم الصادر
ة.م بها بمهارتقوو
ادحول الجهاز خاليا من الموك تحت الجهاز و اتر�

السجادةالورق ، والقابلة للاشتعال مثل الكتان ، و
اد الكيمائية ... الخ.، المو

ب في حالة أن هذا الجهازاف الدقيق مطلو الإشر�
يبا من الأطفال.يعمل من قبل أو قر

لا تسمح للأطفال باللعب على ، مع ، أو داخل هذا
الجهاز أو أي جهاز آخر.

حا.ك باب جهاز الغسالة مفتو لا تتر�
ي الأطفال للتعلق بالباب أوالباب المفتوح يغر

الدخول الى داخل الجهاز.
 لا تلامس جهاز الغسالة أثناء التشغيل.  انتظر�

قف الحلة عن العمل تماما.حتى تتو

مة الالتهاب عمليات الغسيل قد تخفض مقاو�
للأقمشة. ٪ لا تغسل أو تجفف الأشياء التي

ضع النقاطيتم تنظيفها ، غسيلها ، نقعها أو و
اد القابلة للاشتعال أو الانفجار (مثلعليها بالمو
يلمزلين، والغازوالدهان ،ويت ، والزالشمع ، و
محلول التنظيف الجاف ،الشحم، و

دي الى اشتعالسين ، و....) الأمر قد يؤالكيروو
أو انفجار.

 لتجنب هذه النتيجة ، اتبع تعليمات�
الصيانة من قبل صانع الملابسالغسيل و

بعناية.
ب باب الغسالة بعنف أو لا تحاول لا تضر�

دي الىهو مغلق.  هذا قد يؤة وفتح الباب بقو
إحداث ضرر في الغسالة.

بائية، افصل لتخفيف احتمال صدمات كهر�
قابس الجهاز عن مخرج التيار أو افصل جهاز

اسطةباء في البيت بوالغسالة عن موزع الكهر
ة قبلة أو إيقاف قاطع الدائرالة صهيرإز

لة أي صيانة أو تنظيف.محاو
ث لا تحاول تشغيل هذا الجهاز في حالة حدو�

ئي، أو فقد قطعة أوضرر ، عطل ، فك جز
انكسار قطع، بما فيها سلك أو قابس متضرر.
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ّّ لتخفيف الخطر من الحريق في مجف لتخفيف الخطر من الحريق في مجف لتخفيف الخطر من الحريق في مجف لتخفيف الخطر من الحريق في مجف لتخفيف الخطر من الحريق في مجف ّّ ّّف دوف دوف دوف دوف دوّ ّّ ار ، لا بد من مراعاة الأمور التالية:ار ، لا بد من مراعاة الأمور التالية:ار ، لا بد من مراعاة الأمور التالية:ار ، لا بد من مراعاة الأمور التالية:ار ، لا بد من مراعاة الأمور التالية:ّ

يقدي الى إحداث خطر الحريت الطبخ قد تؤيت النباتي أو زالناقعة بالزاد التي هناك بقع فيها والمو
ار.ّضعها في مجفف دولا بد من عدم وو

ار .ّة مثل في مجفف دوارضها لمصادر الحرا ، خاصة عند تعريت قد تشتعل فوراد المتسخة بالزالمو
ة .  إذا لم تخرجارالأكسدة تحدث الحريت.  وب تفاعل الأكسدة في الزّهي تسباد تصبح دافئة ، والموو

يت قداد المتسخة بالزاكم أو حفظ المويق.  تراد ساخنة كافية بحيث حدث حرة ، قد تصبح الموارالحر
يق.دي الى خطر الحرة من الخروج فيؤارتمنع الحر

يت الطبخ أو منتجات عناية الشعر فييت نباتي أو زضع الأقمشة المتسخة بزت الى وإذا أضطر
دي الى تخفيف الخطرار ، لا بد من غسيلها بالماء الساخن مع مسحوق الغسيل الأمر الذي يؤّمجفف دو

ةارجة الحرار لا بد من استخدامها لخفض درّد المنخفض » للمجفف الدوة » الباردوريل الخطر.  ولا يزو
تها.اراكمها أو تحفظها أثناء حرار أو تترّجها من المجفف الدولا تخراد.  وللمو

ى محلول التنظيف الجاف أو الأشياء الاخر,لين اد التي يتم تنظيفها مسبقا بالتبرول/الجازوالمو
ار.ّضعها في مجفف دوسخها بها لا بد من عدم ونقعها أو ويتم غسيلها وات والقابلة للاشتعال أو المتفجر

الة الأشياء القابلة للاشتعال العالي التي تستخدم عادة في البيئة المحلية بما فيها الأسيتون ،تمت إز
بنتين ،يلات البقع (بعض العلامات) ، الترلين ، النفط الأبيض، مزالكحول البديل ، البترول/الجازو

الشمع.

ي) أو المطاط المثيل لا بد من تجفيفها فيغوف بالمطاط الري (كما يعرغوية على المطاط الراد المحتوالمو
ة.ارار على ضبط حرّمجفف دو

اق التلقائي.يق بالاحتري في حالة تسخينها قد تحدث الحرغواد من المطاط الرالمو

باءالة الكهرار لإزّملين القماش أو المنتجات المثيلة لها لا بد من عدم استخدامها في مجفف دو
نية باستثناء أن ملين القماش خاصة موصي به من قبل صانع ملين القماش أو الجهاز.السكو

ار.ّضعها في مجفف دواة لا بد من عدم وي على المعادن المقوالملابس الداخلية التي تحتو

تخية أثناءاة تصبح مرار في حالة أن المعادن المقوّف الدوّفي المجفدي الى إحداث الضررالأمر قد يؤ
اد.ر لمثل هذه الموّفف تجفيف متوقد يستخدم رالتجفيف.  و

ار.ّف دوّضعها في مجفاد البلاستيكية مثل غطاء الدش أو منديل الطفل المضاد للماء لا بد من عدم والمو

أحذية التنيس المغطاةش والكالوسادة والوية وغوالملابس مع الحشية المطاطية الراد المغطاة بالمطاط والمو
ار.ّف دوّضعها في مجفبالمطاط لا بد من عدم و

تفعة ، لا بد من تثبيته بإحكام من أجل منع الخطر بحيثكيب جهاز الغسالة في منصة مر في حالة تر
قد يسقط .

يد التجفيف، اختر هذا الزر. عندما تر

التنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهاتالتنبيهات



5

المواصفاتالمواصفاتالمواصفاتالمواصفاتالمواصفات

الموزع

لةمفتاح الصمو

ة.دة الأجهزاصفات  بدون إشعار  لتحسين جوالمو٭ قد يتغير المنظر و

جهاز الغسالة بالحمل الأمامي: الاسم�

تز هير50لت - ،  فو240- 220بائية       :٠ الطاقة الكهر�

تفاع) ملم(ار925 ملم (عمق) × 720ض) ×  ملم (عر635: الأبعاد�

 كجم80: الوزن�

 كجم11:  سعة الغسيل�

 كجم5:   سعة التجفيف�

)بالبخاراط( و1900 )  ، التجفيـفاط( و2200 اط(الغسيل)  ،  و2200            :   اط الأقصىالو�

1200  /400/800/1000لا تجفيف/:يرعة التدو  سر�

 لتر87: استهلاك الماء� 

)kPa 1000- 30ة/سم ٢ (  كجم.قو10 - 0,3: ضغط الماء المسموح�

 الملحقات الملحقات الملحقات الملحقات الملحقات�

) ٭1EAم دخول الماء (طوخر

 إذا حدث ضرر في سلك التيار،�
لا بد من تبديله بجديد من قبل

كيل الخدمات له أوالصانع أو و
هل شبيه من أجل تجنبفني مؤ

خطر.

قابس الطاقة

حة التحكملو

يفم التصرطوخر

جل قابل للتعديلر

غطاء غلاف أسفل
يفقابس التصريفمصفاة مضخة التصر

يفم التصرطوخر

الباب

مسامير الشحن



6

غسالة

 قاعدة صندوق
الشحن.

التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

 مسامير النقل مسامير النقل مسامير النقل مسامير النقل مسامير النقل�
ث الضرر داخل الجهاز أثناء النقل.اسطة مسامير النقل لمنع الجهاز عن حدوتم تثبيت الجهاز بو

 في البلدان التي هناك فيها مناطق قد تعرض لكثرة الصوصور أو الحشرات الأخرى، خذ عناية خاصة من في البلدان التي هناك فيها مناطق قد تعرض لكثرة الصوصور أو الحشرات الأخرى، خذ عناية خاصة من في البلدان التي هناك فيها مناطق قد تعرض لكثرة الصوصور أو الحشرات الأخرى، خذ عناية خاصة من في البلدان التي هناك فيها مناطق قد تعرض لكثرة الصوصور أو الحشرات الأخرى، خذ عناية خاصة من في البلدان التي هناك فيها مناطق قد تعرض لكثرة الصوصور أو الحشرات الأخرى، خذ عناية خاصة من
أجل الاحتفاظ بنظافة الجهاز وحوله  في جميع الأوقات.أجل الاحتفاظ بنظافة الجهاز وحوله  في جميع الأوقات.أجل الاحتفاظ بنظافة الجهاز وحوله  في جميع الأوقات.أجل الاحتفاظ بنظافة الجهاز وحوله  في جميع الأوقات.أجل الاحتفاظ بنظافة الجهاز وحوله  في جميع الأوقات.

لا تغطي ضمانة هذا الجهاز أي ضرر قد تحدثه الصوصور أو الحشرات الأخرى.لا تغطي ضمانة هذا الجهاز أي ضرر قد تحدثه الصوصور أو الحشرات الأخرى.لا تغطي ضمانة هذا الجهاز أي ضرر قد تحدثه الصوصور أو الحشرات الأخرى.لا تغطي ضمانة هذا الجهاز أي ضرر قد تحدثه الصوصور أو الحشرات الأخرى.لا تغطي ضمانة هذا الجهاز أي ضرر قد تحدثه الصوصور أو الحشرات الأخرى.

ّّركركركركرك ّّ ب جهاز الغسالة أو احفظها في مكان غير معرض لدرجة الحرارة أقل من درجة التجميد أو معرضب جهاز الغسالة أو احفظها في مكان غير معرض لدرجة الحرارة أقل من درجة التجميد أو معرضب جهاز الغسالة أو احفظها في مكان غير معرض لدرجة الحرارة أقل من درجة التجميد أو معرضب جهاز الغسالة أو احفظها في مكان غير معرض لدرجة الحرارة أقل من درجة التجميد أو معرضب جهاز الغسالة أو احفظها في مكان غير معرض لدرجة الحرارة أقل من درجة التجميد أو معرضّ
للطقس.اعمل التوصيل الأرضي المناسب بالتأكيد من جميع الرموز الحكومية والأحكام.للطقس.اعمل التوصيل الأرضي المناسب بالتأكيد من جميع الرموز الحكومية والأحكام.للطقس.اعمل التوصيل الأرضي المناسب بالتأكيد من جميع الرموز الحكومية والأحكام.للطقس.اعمل التوصيل الأرضي المناسب بالتأكيد من جميع الرموز الحكومية والأحكام.للطقس.اعمل التوصيل الأرضي المناسب بالتأكيد من جميع الرموز الحكومية والأحكام.

لا بد من عدم سد الفتحات تحت الجهاز بالسجادة في حالة تركيب جهاز الغسالة على أرض مغطاة بالسجادة.لا بد من عدم سد الفتحات تحت الجهاز بالسجادة في حالة تركيب جهاز الغسالة على أرض مغطاة بالسجادة.لا بد من عدم سد الفتحات تحت الجهاز بالسجادة في حالة تركيب جهاز الغسالة على أرض مغطاة بالسجادة.لا بد من عدم سد الفتحات تحت الجهاز بالسجادة في حالة تركيب جهاز الغسالة على أرض مغطاة بالسجادة.لا بد من عدم سد الفتحات تحت الجهاز بالسجادة في حالة تركيب جهاز الغسالة على أرض مغطاة بالسجادة.

 إزالة مسامير النقل إزالة مسامير النقل إزالة مسامير النقل إزالة مسامير النقل إزالة مسامير النقل�

دث ضرر داخل الجهاز أثناء النقل، تملمنع حو.1
تثبيت الجهاز بـ ٤ مسامير خاصة .  قبل

تشغيل الجهاز ، ازل المسامير مع السدادات
ب.المطاطية للثقو

ازدي الى إحداث اهتزلها، هذا قد يؤإذا لم تز�
عطل.ضجيج وشديد ، و

دلة مزواسطة مفتاح صموارخ ٤ مسامير بو.2
بالجهاز.

اسحب ٤ مسامير مع السدادات.3
يالسدادة بقليل.  احفظالمطاطية للثوق بلو

لة لاستخدامها فيي الصموملو٤ مسامير و
المستقبل.

كلما نقلت الجهاز، لا بد من تثبيت الجهاز� 
ة ثانية.بالمسامير مر

دة.. اغلق الفتحات بالأغطية المزو4

حيل كلها قبل استعمال الغسالة.مسامير التريجب نزع صندوق الشحن و� 

عند فض قاعدة صندوق الشحن،تأكد من نزع كل دعامات صندوق� 
سط قاعدة صندوق الشحن.     الشحن  في و

 دعامة صندوق الشحن.
قد لا يستخدم مساعد)

ديل.(الحشية حسب المو



7

التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

 متطلبات في مكان التركيب متطلبات في مكان التركيب متطلبات في مكان التركيب متطلبات في مكان التركيب متطلبات في مكان التركيب�

الأرض المستوية :الأرض المستوية :الأرض المستوية :الأرض المستوية :الأرض المستوية :
جة . در1الانحدار المسموح تحت جهاز الغسالة كله 

مخرج التيار :مخرج التيار :مخرج التيار :مخرج التيار :مخرج التيار :
 متر من جانبي الغسالة.  لا1.5ده في ضمن جولا بد من و

احدا الى مخرج التيار.ا وتوصل إلا جهاز

المسافة الإضافية :المسافة الإضافية :المسافة الإضافية :المسافة الإضافية :المسافة الإضافية :
بة.ض المسافة المحددة مطلوالأرالباب، ومن الجدار ، و

يسار) سم : جانبين يمين و2 سم : خلف / 10(

لا تضع الملابس التي تغسلها أو تحفظها على أعلى جهاز
قت.الغسالة في أي و

ثر على انتهاء الغسيل أو التحكم فيه.هي تؤ

 تحديد المكان تحديد المكان تحديد المكان تحديد المكان تحديد المكان�
ه.اء حول الغسالة لا يعيقه السجاد،بساط أو غيران الهوتأكد من أن دور

اد شبيه بذلكاح خشبية أو مويق قطع خشبية،ألوى على البلاط عن طرلا تحاول أبدا تصحيح أي مستو•
أسفل الغسالة.

ضعقد يعمل بالفحم،يجب وقد غاز(فرن)أو موب من موضع الغسالة بالقرإذا استحال تجنب و•
قد،اجه للفرن أو المويل) على الجانب الموم(فونيوعازل مغطى بورق ألمو

ين.على أن يتم إدخاله بين الجهاز

ية.جة مئوتها إلى دون الصفر درارجة حرف يمكن أن تنخفض دركيب الغسالة في غريجب عدم تر•

لة وصول فني الصيانة في حالة تعطلها.كيب الغسالة سهوجاء التأكد عند ترالر•

ارد للتأكد من استقرحيل المزوبعة باستعمال مفتاح مسمار التركيب الغسالة قم بتعديل الاقدام الأرمع تر•
كات العليا.الجانب الأسفل للمحرص بمقدار ٢٠ ملم بين قمة الغسالة ود خلوجوالغسالة و و
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التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

مطوتوصيلة خر

ختم مطاطي

 التوصيل الكهربائي التوصيل الكهربائي التوصيل الكهربائي التوصيل الكهربائي التوصيل الكهربائي�
جا.دولا مز. لا تستخدم سلكا إضافيا أو محو1
كيل الخدمات له أو فنيا ، لا بد من تبديله بالجديد من قبل الصانع أو و. إذا كان سلك التيار مضرر2

هل شبيه من أجل تجنب خطر.مؤ
اغلق حنفية الماء بعد استخدام الجهاز.. انزع قابس الجهاز دائما و3
فقا لأحكام توصيل الأسلاك.ضيا و. صل جهاز الغسالة الى مخرج التيار الموصول أر4
لة.ضع الجهاز بحيث يمكن توصيل القابس الى مخرج التيار بسهو. لا بد من و5
هل .  القيام بالإصلاح من قبل الفني غير إصلاح جهاز الغسالة لا بد من القيام به من قبل الفني المؤ❖

كز الخدمات المحلي لك.دي الى إصابة الشخص بالجرح أو العطل الخطير.  اتصل بمرالمختص قد يؤ
مطوجة التجميد.  الخرة فيها أقل من درارجة الحرف التي تكون درب جهاز الغسالة في الغرّك لا تر❖

ة تحت نقطةارجة الحرني في درحدة التحكم الإلكتروقد تتعطل والمتجمد قد ينكسر بالضغط عليه.  و
التجميد.

ة فيها أقل من نقطة التجميد: احفظ جهازارجة الحركانت در إذا تم نقل الجهاز في الأشهر الشتائية  و❖
فة لمدة بعض ساعات قبل تشغيله.ة الغرارجة حرالغسالة في در

kPa 1000 و kPa 30 لا بد من ضغط الماء من بين ❖
)2ة/سمكجم.قو 10-0,3(

مطوب الخيط عند توصيل خرّ لا تقشر أو تصل❖
يد الماء الى صمام الدخول.توز

 ، لا بدkPa 1000 إذا كان ضغط الماء أكثر من ❖
كيب إداة خفض الضغط.من تر

يد الماءم تزوطودان بخرالختمان المطاطيان مزو�
ب الماء.هذان من أجل منع تسرو
 تأكد من توصيلات جهاز الغسالة بإحكام بفتح�

حنفية الماء تماما.
مطول الخرّبدات وم على فترطو افحص حالة الخر�

بجديد عند الحاجة.
عدم ضغطم وطود لي في الخرجو تأكد من عدم و�

م.طوالخر

 جهاز الغسالة لا بد من توصيله الى حنفية الماء بواسطة مجموعة خراطيم جديدة ولا تستخدم مجموعة خراطيم قديمة. جهاز الغسالة لا بد من توصيله الى حنفية الماء بواسطة مجموعة خراطيم جديدة ولا تستخدم مجموعة خراطيم قديمة. جهاز الغسالة لا بد من توصيله الى حنفية الماء بواسطة مجموعة خراطيم جديدة ولا تستخدم مجموعة خراطيم قديمة. جهاز الغسالة لا بد من توصيله الى حنفية الماء بواسطة مجموعة خراطيم جديدة ولا تستخدم مجموعة خراطيم قديمة. جهاز الغسالة لا بد من توصيله الى حنفية الماء بواسطة مجموعة خراطيم جديدة ولا تستخدم مجموعة خراطيم قديمة.�
 توصيل خرطوم تزويد الماء توصيل خرطوم تزويد الماء توصيل خرطوم تزويد الماء توصيل خرطوم تزويد الماء توصيل خرطوم تزويد الماء�

تحذير
tالذية مخصصة، ذات منفذ أحادي وضع دائرة بوبي، يوصى في معظم الأجهز.تحذير: بالنسبة لسلك التيار الكهر

عية.ائر فرجد به أية منافذ إضافية أو دولا يوبي للجهاز فقط ود التيار الكهريزو
اصفات في دليل المالك للتأكد.انظر صفحة المو

يد حمل منافذ الحائط.لا تز
بية البالية أوتخية أو أسلاك التمديد أو الأسلاك الكهرفكل من منافذ الحائط ذات الأحمال العالية، أو التالفة أو المر

عزل الأسلاك التالفة أو المشقوق خطر.
.بي أو اشتعال النارف أن تسبب صعق كهريمكن لأي من هذه الظروو

استبدل السلكقف تشغيل الجهاز، وأوعه من القابس، وإذا ظهر عليه أي تلف أو إهلاك، فانزافحص سلك الجهاز، و
اسطة فني صيانة معتمد.بسلك أخر مماثل بو

قه أو إغلاق الباب عليه أوائه أو خرء الاستخدام المادي أو الميكانيكي كأن يتم التوبي من سواحمي سلك التيار الكهر
.قهالمشي فو

النقطة التي يخرج السلك منها من الجهاز.ان ومنافذ الجدرابس واعاة الانتباه عند التعامل مع القوجى مرير

ب الماءبعد اكتمال التوصيل، في حالة تسر: ملاحظة 
ات.  استخدمر نفس الخطوّم، كرطو               من الخر

فيلة لإمداد الماء.  و               أكثر نوع من الحنفية سهو
ة جدا، انزعبعة أو كبير               حالة أن الحنفية مر

               حلقة الإبعاد قبل إدخال الحنفية الى المحول.
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التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

الحنفية الأفقية مستخدمة

حنفية أفقية

حنفية إضافية

بعةحنفية مر

توصيلة أعلى حشية مطاطية

غى التثبيتبر

حشية مطاطية
توصيلة أعلى

توصيلة أعلى
صفيحة

يد الماءم تزوطوخر

توصيلة أعلى
حشية مطاطية

غى التثبيتبر
حشية مطاطيةسطىتوصيلة و

توصيلة أعلى

سطىتوصيلة و

توصيلة أعلى
صفيحة

يد الماءم تزوطوخر

صفيحة دليل

توصيلة

مطوتوصيلة خر

ختم مطاطي

 حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء مننوع برغى حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء مننوع برغى حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء مننوع برغى حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء مننوع برغى حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء مننوع برغى�

 حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء من نوع لمسة واحدة حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء من نوع لمسة واحدة حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء من نوع لمسة واحدة حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء من نوع لمسة واحدة حنفية عادية بدون خيط وخرطوم تزويد ماء من نوع لمسة واحدة�

 في حالة أن قطر الحنفية أكبر�
من صفيحة الدليل.

سطى لكير التوصيلة الوّ دو�
ب الماء.لا يتسر

 تأكد من أن الختم المطاطي�
م.طود داخل توصيلة الخرجومو

يد الماء عنم تزوطو لفصل خر�
سطى اغلق حنفيةالتوصيلة الو

يد الماءم تزوطوالماء.  ثم اسحب خر
الى الأسفل ، بدفع الصفيحة الى

الأسفل.

يع جهاز الغسالة بتوصيل يتم توز�
د فقط.الماء البار

د لي فيجو تأكد من أن عدم و�
ط.م غير مضغوطوأن الخرم وطوالخر

. ادفع التوصيلة الى الأعلى حتى2غى لتثبيت الحنفية.. ارخ البر1
تتصل الحشية المطاطية بالحنفية

اغي.بإحكام.  ثم ثبت ٤ بر

يد الماء الىم تزوطو. ادفع خر3
ديا بحيث تتصلالأعلى عمو

دة داخلجوالحشية المطاطية المو
م بالحنفية بإحكام ثم ثبتهطوالخر

غى الى اليمين.ير البربتدو

. ادفع التوصيلة الأعلى الى الأعلى حتى2غى التوصيلة الأعلى. ارخ بر1
تتصل الحشية المطاطية بالحنفية بإحكام.

اغي.ثم ثبت ٤ بر

يدم تزوطو. صل خر3
الماء الى التوصيلة

سطى ، بدفعالو
الصفيحة الى

الأسفل.
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التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

 تركيب خرطوم التصريف تركيب خرطوم التصريف تركيب خرطوم التصريف تركيب خرطوم التصريف تركيب خرطوم التصريف�

تفاعيف بارم التصرطوضع خر لا بد من و�
ض. سم من الأر100أعلى من 

يف المناسب يحميم التصرطو تثبيت خر�
ب الماء.ض من الضرر بسبب تسرالأر

يل جدا،يف طوم التصرطو في حالة أن خر�
دي الىجى عدم ملء الغسالة.  هذا قد يؤير

إحداث ضجيج غير عادي.

عة،يف في البالوم التصرطوكيب خر عند تر�
اسطة حبل.ثبته بإحكام بو

يف المناسب يحميم التصرطو تثبيت خر�
ب الماء.ض من الضرر بسبب تسرالأر

 سم100

 سم145

 سم105

100
ى

ص
ى الأق

سم عل
 

60
ى الأقل

سم عل
 

بات هذا الجهاز غير مصمم للاستخدام على متن البحر أو للاستخدام في العر
ة ... الخ.الطائركة مثل القافلة والمتحر

ة) ، خاصة ليسيلة (مثل الإجازقف الحنفية في حالة عدم استخدام الجهاز لمدة طواو
ب.د) بالقريف ( الأخدوهناك الفتحة للتصر

اكسر قفل الباب لمنع الصغر منر القابل وّدمئيسي ود الجهاز، اقطع الكابل الر عند طر
طهم في داخل الجهاز.سقو

ة للأطفال.  هناك خطرم) قد تكون خطيرفوالستيرو مادة الحشية (مثل الأفلام و
ك جميع التغليفات جيدا على البعد عن الأطفال.الاختناق !  اتر

145
سم

 

100
سم

ضحو 
الغسيل

مطوخر

جةمحتز

بطام رحز

60
ى الأقل

سم عل
 

100
ى

ص
ى الأق

سم عل
 60

ى الأقل
سم عل

 

100
ى

ص
ى الأق

سم عل
 

100
ى

ص
ى الأق

سم عل
 

60
ى الأقل

سم عل
 

 سم105
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التركيبالتركيبالتركيبالتركيبالتركيب

 ضبط الاستواء ضبط الاستواء ضبط الاستواء ضبط الاستواء ضبط الاستواء�
ازالاهتزاء جهاز الغسالة الصحيح يمنع الضجيج و. استو1

ثابتة ،ية وض مستوب جهاز الغسالة على أرّكالشديد.  ر
فة.ية الغراوالأفضل في زو

دي الىض من الخشب أو من نوع الإسناد قد يؤ٭ ملاحظة:الأر
إحداث

ازن الحمل.ائد أو الخطأ في تواز الز   الاهتز

ي٭ الفحص القطر
يا، لا بد من عدمعند الضغط على حافة أعلى جهاز الغسالة قطر

الأسفل أبدا.ك جهاز الغسالة الى الأعلى وتحر
جى فحص كلا الاتجاهين)(ير

ك جهاز الغسالة عند الضغط على أعلى جهاز الغسالةإذا تحر
جل من جديد.يا، اضبط الأرقطر

جل القابل للتعديلية، اضبط الرض غير مستو. إذا كانت الأر2
جل) تأكديد.  ( لا تدخل قطعة من الخشب .. الخ تحت الركما تر

ض ثم تأكد من أنضعها على الأرجل  ووبعة أرمن ثبات جميع أر
ية)ان التسوي تماما. (استخدم ميزالجهاز مستو

هايريق تدوبط عن طرلة الربط صموبعد تعديل القدم،أحكم ر٭
ان  الساعة.عكس اتجاه دور

جل قابل للتعديلر

أعلى أسفل

جل قابل للتعديلر جل قابل للتعديلر

لةصمو
بطر

أرضية خشبيةأرضية خشبيةأرضية خشبيةأرضية خشبيةأرضية خشبية� 
از.دي إلى الاهتزضية الخشبية يمكن أن تؤالأر• 
اب مطاطية أسفل كل قدم،بسمكضع أكواز نوصيك بولمنع الاهتز• 

١٥ ملم على الأقل أسفل الغسالة،على أن يتم التثبيت باثنين من بلاط مسلح مع مسامير.
فة،حيث يكون البلاط أكثر ثباتا.ايا الغركب الغسالة على إحدى زوإذا كان ممكنا،ر• 
از.اب المطاطية لخفض الإهتزأدخل الأكو٭
) من قسم قطع غيار ال جي4620ER4002Bقم اب المطاطية.  (بي/ريمكنك الحصول على الأكو٭ 

بلاط مسلحبلاط مسلحبلاط مسلحبلاط مسلحبلاط مسلح� 
يا.مستوكيب نظيفا،جافا ويجب أن يكون سطح التر• 
كب الغسالة على بلاط صلد مسطح.ر• 

الأرض من القراميد (الأرض الزالقة)الأرض من القراميد (الأرض الزالقة)الأرض من القراميد (الأرض الزالقة)الأرض من القراميد (الأرض الزالقة)الأرض من القراميد (الأرض الزالقة)� 
الصق القطع على ملم) و70 × 70اء الجهاز مناسبا (اقطع مسند قدم بـ ل استوّعدضع كل قدم من الجهاز على كل مسند لها و• 

د.)جومدة الجافة بحيث الجهاز موالقر
ب مطاطيكولق .ات المضادة للزالخطو مسند القدم صنع من المادة اللاصقة الذاتيد التي تستخدم على السلاليم و٭

تفعة، لا بد منكيب جهاز الغسالة على منصة مرفي حالة تر٭
ض.تثبيته بإحكام من أجل تجنب الخطر  ليسقط على الأر
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العناية قبل الغسيلالعناية قبل الغسيلالعناية قبل الغسيلالعناية قبل الغسيلالعناية قبل الغسيل

غة.ب للتأكد من أنها فار افحص جميع الجيو�
د الثقاب ،عومشبك الشعر ، والأشياء مثل المسامير ، و

دي الى إحداثالمفاتيح قد تؤالقطع المعدنية والأقلام، و
الملابس.ضرر في كلي جهاز الغسالة و

شاة مع سائلاسطة فرالبقع بوسخ و امسح الو�
الكمسخ مثل الياقة والغسيل القليل بالماء على الو

سخ.الة الوللمساعدة في إز

الحبل للتأكد من أن هذه اغلق السحاب، الخطاف، و�
ى.اد لا تعلق بالملابس الأخرالمو

 العناية قبل الغسيل العناية قبل الغسيل العناية قبل الغسيل العناية قبل الغسيل العناية قبل الغسيل�
. رقعة العناية. رقعة العناية. رقعة العناية. رقعة العناية. رقعة العناية1

كيفية غسيلها.يات الأقمشة لملابسك وفك محتوقعة تعردة في ملابسك.  هذه الرجوقعة العناية الموابحث عن ر
. الفرز. الفرز. الفرز. الفرز. الفرز2

ان نفس الغسيل.للحصول على أفضل نتائج، افرز الملابس الى نوع يمكن غسيلها بدور
بة لغسيلها بطرق مختلفة.الأقمشة المختلفة مطلوير وعة التدوسرة الماء وارجة حردر

الملابس البيضاء.  اغسل الملابس منفصلة بين الملابسافرز دائما الملابس باللون الغامق من الملابس باللون الخفيف و
سخيل اللون للملابس البيضاء ... الخ.  إذا أمكن ، لا تغسل الملابس الشديدة الوقد يحدث تحوالملابس الكتانية وغة والمصبو

سخ.مع الملابس الخفيفة الو
سخ.ي الوفقا لمستوز الملابس وّفرسخ (شديد ، عادي ، خفيف)و

نةافصل الملابس البيضاء عن الأقمشة الملولون (أبيض ، خفيف ، غامق)
ملابس يجمع الكتاباغسل منتجات كتانية وكتان (منتجات كتانية ،جامع كتان)

انفصالا.

ة أكثرضع الملابس الكبيرلا.  لا بد من عدم وة أوة معا.  في هذه الحالة، ضع الملابس الكبيرالصغيرة و ضع الملابس الكبير�
من نصف كل الحمل.
ازن في الحمل.  اضف قطعة أو قطعتين متشابهتين.دي الى عدم التودية.  هذا قد يؤلا تغسل الملابس الفر

. العناية قبل الحمل. العناية قبل الحمل. العناية قبل الحمل. العناية قبل الحمل. العناية قبل الحمل3

 قبل الغسيل الأول قبل الغسيل الأول قبل الغسيل الأول قبل الغسيل الأول قبل الغسيل الأول�
يلضع ملابس.  هذا يزحدة بالغسيل بدون و م و اضف نصف حمل من مسحوق الغسيل) تسمح للوْ 60ة (قطن اختر دور

اسب من الطبل التي قد تبقى أثناء إنتاج الجهاز.الرو

انزع أيمادية) ونة(ر افحص الطيات للحشية المر�
دة.جوة إذا كانت موأشياء صغير

دة داخلهجوانزع أي أشياء موض و افحص داخل الحو�
ة الغسيل القادمة.من أجل دور

نة لمنع اخرج أي ملابس أو أشياء في الحشية المر�
ار.الحشية من الأضرالملابس و
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مادة التنظيف
ليللغسيل الأو

إضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيف

 إضافة مادة التنظيف وملين القماش إضافة مادة التنظيف وملين القماش إضافة مادة التنظيف وملين القماش إضافة مادة التنظيف وملين القماش إضافة مادة التنظيف وملين القماش�

. دولاب التوزيع. دولاب التوزيع. دولاب التوزيع. دولاب التوزيع. دولاب التوزيع1

. إضافة ملين القماش. إضافة ملين القماش. إضافة ملين القماش. إضافة ملين القماش. إضافة ملين القماش2

 لا تملأ ملين القماش أكثر من الخط الأقصى�
للملء.

يع مليندي الى توزاط في الملء قد يؤالإفر
سخ الملابس.القماش الذي يو

لاب مادةك ملين القماش في دو لا تتر�
مين.التنظيف لمدة أكثر من يو

ب)ّ(ملين القماش قد يتصل
ان تتم إضافة ملين القماش أثناء آخر دور�

ماتيكيا.تومن الشطف أو
يد الماء.لاب أثناء توز لا تفتح الدو�
حة.ين ... الخ) غير مسمولات (بنز المحلو�

ئيسيلي + الغسيل الرالغسيل الأو �

ئيسي فقط الغسيل الر�

مادة التنظيف
ئيسيللغسيل الر ملين القماش

: لا تصب ملين القماش على الملابس ملاحظة 
ة. مباشر               
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إضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيفإضافة مادة التنظيف

. جرعة مادة التنظيف. جرعة مادة التنظيف. جرعة مادة التنظيف. جرعة مادة التنظيف. جرعة مادة التنظيف3
فقا لا بد من استخدام مادة التنظيف و�

لتعليمات مادة التنظيف من قبل الصانع.
 إذا استخدمت كمية من مادة التنظيف�

أكثر من الكمية الموصى بها ، قد تحدث
هذا يخفض كفاءةة جدا وة الكثيرغوالر

تور.دي الى الحمل الثقيل للموالغسيل أو يؤ
دي الى العطل)(يؤ

 استخدم مسحوق مادة التنظيف فقط�
لجهاز الغسالة بالحمل الأمامي.

كمية مادة التنظيف يمكن تعديلها حسب� 
كميةنوع الماء ، وة الماء ، وارجة حردر

سخ للملابس.  من أجلى الومستوالملابس، و
ائدة.ة الزغوأفضل نتائج، تجنب الر

منقي الماءمنقي الماءمنقي الماءمنقي الماءمنقي الماء. . . . . 4

منقي الماء مثل الكالجون يمكن استخدامه� 
لخفض كمية من مسحوق الغسيل في مناطق

فيها الماء العسير للغاية.
اضففقا للكمية المبينة في العلبة.  وعه وّوز

لا ثم منقي الماء.مسحوق الغسيل أو

 استخدم كمية من مسحوق الغسيل لتنقية�
الماء.

٭ اللمحات٭ اللمحات٭ اللمحات٭ اللمحات٭ اللمحات
الحمل الكامل : وفقا لنصائح الصانع.الحمل الكامل : وفقا لنصائح الصانع.الحمل الكامل : وفقا لنصائح الصانع.الحمل الكامل : وفقا لنصائح الصانع.الحمل الكامل : وفقا لنصائح الصانع.

 من الكمية العادية من الكمية العادية من الكمية العادية من الكمية العادية من الكمية العادية4/3الحمل الجزئي : الحمل الجزئي : الحمل الجزئي : الحمل الجزئي : الحمل الجزئي : 
 من الحمل الكامل من الحمل الكامل من الحمل الكامل من الحمل الكامل من الحمل الكامل2/1الحمل الأدنى : الحمل الأدنى : الحمل الأدنى : الحمل الأدنى : الحمل الأدنى : 

 تتدفق مادة التنظيف من الموزع في�
ان.بداية الدور

استخدام الأقراص.استخدام الأقراص.استخدام الأقراص.استخدام الأقراص.استخدام الأقراص.. . . . . 5

ض.اص في الحوضع الأقر١) افتح الباب و

ض.٢) ضع الملابس في الحو

٣) اغلق الباب.
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الوظيفةالوظيفةالوظيفةالوظيفةالوظيفة

 الدوران الموصى به وفقا لنوع الغسيل الدوران الموصى به وفقا لنوع الغسيل الدوران الموصى به وفقا لنوع الغسيل الدوران الموصى به وفقا لنوع الغسيل الدوران الموصى به وفقا لنوع الغسيل�

ة الغسيل.  اتبع دائما توصيات صانع الأقمشة أو التعليمات عند الغسيل.ة الماء لدورارجة حراختر در٭ درجة حرارة الماء : ٭ درجة حرارة الماء : ٭ درجة حرارة الماء : ٭ درجة حرارة الماء : ٭ درجة حرارة الماء : 
ي.سخ الثقيل ، من الأفضل استخدام »الكثيف« الاختيارإذا كانت الملابس متسخة بالو٭ الكثيف : ٭ الكثيف : ٭ الكثيف : ٭ الكثيف : ٭ الكثيف : 

لي» مفيد.ان »الغسيل الأوسخ، دور للملابس ثقيلة الو٭ الغسيل الأولي :٭ الغسيل الأولي :٭ الغسيل الأولي :٭ الغسيل الأولي :٭ الغسيل الأولي :

البرنامجالبرنامجالبرنامجالبرنامجالبرنامج

الاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعي

القطنالقطنالقطنالقطنالقطن

السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠

الدفتينالدفتينالدفتينالدفتينالدفتين

الرقيقالرقيقالرقيقالرقيقالرقيق

إعادةإعادةإعادةإعادةإعادة
الإنعاشالإنعاشالإنعاشالإنعاشالإنعاش

رعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفال

الصوف/الصوف/الصوف/الصوف/الصوف/
الحريرالحريرالحريرالحريرالحرير

الغسيلالغسيلالغسيلالغسيلالغسيل
اليدوياليدوياليدوياليدوياليدوي

ير الممتلئ بالقطن ،غطاء السر
سادة ، البطانة ،الدفتين ، الو

يكة الممتلئ امتلاءاغطاء الأر
خفيفا.

حجم كبير
 ( ٩ قطع من

 الملابس)

سخنة الخفيفة الوالملابس الملو

سهلة الضررقيقة وملابس ر

ات من قطنالبلوزالقمصان و
يجليستير مزيج ، بومز

ليمايد، اكليليك ،بو
ليستيربو

 مْ 40
 م)ْ 60 م،ْ 30د، (بار

أقل من٠
 كجم5

 مْ 60
 م،ْ 30د، (بار

 م)ْ 95 م، ْ 40

درجة حرارةدرجة حرارةدرجة حرارةدرجة حرارةدرجة حرارةنوع القماشنوع القماشنوع القماشنوع القماشنوع القماش
حمل أقصىحمل أقصىحمل أقصىحمل أقصىحمل أقصىاختيارياختيارياختيارياختيارياختياريمناسبةمناسبةمناسبةمناسبةمناسبة

افحص إذا كان الغسيل بالجهاز ممكنا
أم لا. (قطن أبيض، منشفة كتانية ،

أغطية)

مقدر

 مْ 95
 م)ْ 40 م،ْ 60(

أقل من٠
 كجم6

_

 مْ 40
 م)ْ 30د، (بار

أقل من٠
 كجم4

غسل ملابس الأطفال

ي »علامة » الغسيل اليدو
فيةعة للملابس الصوضومو
قيقة.الر

ف القابل للغسيل في جهاالصو
يرف/الحر الصوز الغسالة مع 

فقطالخالص الجديد 

أقل من٠
 كجم3

أقل من٠
 كجم3

أقل من٠
 كجم5

 مْ 30
 م)ْ 40د، (بار

 مْ 40
 م)ْ 30د، (بار

اد٥ مو

لي- الغسيل الأو

- أقل بخار
- اقتصاد البخار

- الشطف + التجفيف
- التجفيف فقط

 - الكثيف
بو البخار - تور

بو البخار - تور

- الشطف + التجفيف

- التجفيف فقط

 - الكثيف

 - الكثيف

- الشطف + التجفيف

 - الكثيف
- الشطف + التجفيف
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كيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالة

. الاختيار اليدوي. الاختيار اليدوي. الاختيار اليدوي. الاختيار اليدوي. الاختيار اليدوي2 يتم اختيار دورة القطن عند البدء بالتشغيل.يتم اختيار دورة القطن عند البدء بالتشغيل.يتم اختيار دورة القطن عند البدء بالتشغيل.يتم اختيار دورة القطن عند البدء بالتشغيل.يتم اختيار دورة القطن عند البدء بالتشغيل.1.

 لتشغيل الجهاز.الطاقةالطاقةالطاقةالطاقةالطاقة اضغط على زر �

يريد استخدامها، بتدوال التي تر اختر الأحو�
الضغط على كل زر.نامج وحلقة البر

لاختيار كل حالات الغسيل، يرجى مراجعةلاختيار كل حالات الغسيل، يرجى مراجعةلاختيار كل حالات الغسيل، يرجى مراجعةلاختيار كل حالات الغسيل، يرجى مراجعةلاختيار كل حالات الغسيل، يرجى مراجعة
.25 وحتى  وحتى  وحتى  وحتى  وحتى 17صفحات من صفحات من صفحات من صفحات من صفحات من 

التشغيل/التوقف المؤقت.التشغيل/التوقف المؤقت.التشغيل/التوقف المؤقت.التشغيل/التوقف المؤقت.التشغيل/التوقف المؤقت. اضغط على زر �

لتشغيل الجهاز.الطاقة الطاقة الطاقة الطاقة الطاقة  اضغط على زر �

.التشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت اضغط على زر �

 الحالة الأساسية�
ئيسي- الغسيل : الغسيل الر

ات مر3- الشطف : 
ة في الدقيقة دور 1200ة :- الدور

 مْ 60ة الماء : ارجة حر- در
نامج : القطن- البر
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كيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالة

الطاقةالطاقةالطاقةالطاقةالطاقة

 اضغط على زر الطاقة لتشغيل/إيقاف الجهاز.�
، يمكنك استخدامتأجيل الوقت تأجيل الوقت تأجيل الوقت تأجيل الوقت تأجيل الوقت  ظيفة  لإلغاء و�

هذا الزر.

. الطاقة. الطاقة. الطاقة. الطاقة. الطاقة1

. البرنامج الأساسي. البرنامج الأساسي. البرنامج الأساسي. البرنامج الأساسي. البرنامج الأساسي2
 عند الضغط على زر الطاقة، جهاز الغسالة�

الحالاتنة.  وان الملابس الملومستعد لدور
ى كما يلي.الأساسية الأخر

ان الغسيلار في دوردت الاستمر إذا أر�
نامج، اضغط على زربدون اختيار بر

فقط ثم يبدأ جهازالتشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت 
الغسالة بالعمل.

البرنامج الأساسيالبرنامج الأساسيالبرنامج الأساسيالبرنامج الأساسيالبرنامج الأساسي�

البرنامجالبرنامجالبرنامجالبرنامجالبرنامج

فقا لنوع الملابس.امج و بر9تستخدم � 

) الزر : الطاقة1(
نامجبر )2(
قتقف المؤ) الزر : التشغيل/التو3(
يالاختيار ) الزر :4(

نامج المختار.ة الى البرشر للإشارسيضاء المؤ� 
التشغيل/التوقفالتشغيل/التوقفالتشغيل/التوقفالتشغيل/التوقفالتشغيل/التوقف عند الضغط على زر �

نامج القطن، يتم اختيار برالمؤقت المؤقت المؤقت المؤقت المؤقت 
ماتيكيا.توأو
نامج، يتم اختيار بالضغط على زر البر�

القطن _ الاصطناعي _ تيب » نامج بالترالبر
.ي _ير  _  الغسيل اليدوف/الحرقيق _ الصوالر

عايةيع ٣٠ _ إعادة الإنعاش _ رالدفتين _ السر
الأطفال

لمعرفة نوع الملابس لكل برنامج، يرجى مراجعةلمعرفة نوع الملابس لكل برنامج، يرجى مراجعةلمعرفة نوع الملابس لكل برنامج، يرجى مراجعةلمعرفة نوع الملابس لكل برنامج، يرجى مراجعةلمعرفة نوع الملابس لكل برنامج، يرجى مراجعة
.....15صفحة صفحة صفحة صفحة صفحة 

ئيسي /نامج القطن / الغسيل الر- بر
ة في الدقيقة / دور1200الشطف العادي / 

 مْ 60

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (11) (12) (13)(8, 9, 10)

إغلاق الطفل) الزر : 5(
الشطفالزر : )6(
ة الماءارجة حردر) الزر :  7(
 الكثيف ) الزر :8(

اتالمميز) الزر : 9(
قتتأجيل الوالزر : )10(
ةالدور) الزر :  11(
بو البخار تور ) الزر :12(

التجفيف) 13(
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كيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالة

. التشغيل. التشغيل. التشغيل. التشغيل. التشغيل1

. التوقف المؤقت. التوقف المؤقت. التوقف المؤقت. التوقف المؤقت. التوقف المؤقت2
انقتا عن دورقف الجهاز مؤدت تو إذا أر�

الغسيل، اضغط على زر
.التشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت

قتقف المؤ بعد الضغط على زر التو�
قف الجهاز عنبدون ضغط على أي زر، يتو

ماتيكيا بعد ٤ دقائق.توالعمل أو

 هذا يستخدمالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت زر �
قت منقف المؤان الغسيل أو التولتشغيل دور

ان.هذا الدور

الاختياريالاختياريالاختياريالاختياريالاختياريالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت

 بالضغط على الزر�
ي، قد يتمالاختيار

اختيار احدى
يةظائف الاختيارالو

فقط.

بة للغسيلية للملابس المطلوضعية الاختيار استخدم هذه الو�
يف.التصرلي ولي.  اضبط ١٧ دقيقة إضافية للغسيل الأوالأو

ي، لا تستخدم سائللي الاختيار- عند استخدام الغسيل الأو
ئيسي.ض الغسيل الرالغسيل في حو

عاية الأطفال ،ضعيات القطن ، ر قابل للاستخدام في و� 
الاصطناعي.و

. الغسيل الأولي. الغسيل الأولي. الغسيل الأولي. الغسيل الأولي. الغسيل الأولي1

ة منيد غسل كمية صغيرعندما تر �
اسطة البخار، استعمل هذهالملابس بو

الخاصية.

. أقل بخار. أقل بخار. أقل بخار. أقل بخار. أقل بخار4

. اقتصاد البخار. اقتصاد البخار. اقتصاد البخار. اقتصاد البخار. اقتصاد البخار5

ييد استعمال الغسل البخارعندما تر  �
بائية،مع الاقتصاد في الطاقة الكهر

استعمل هذه الخاصية.

ية للشطفضعية الاختيار  استخدم هذه الو�
ثم التجفيف.

. الشطف + التجفيف. الشطف + التجفيف. الشطف + التجفيف. الشطف + التجفيف. الشطف + التجفيف2

. التجفيف فقط. التجفيف فقط. التجفيف فقط. التجفيف فقط. التجفيف فقط3

يد التجفيف، اختر هذا الزر.عندما تر  �

 يضاء كلما يتم قفل الباب للغسالة.�
 يمكنك إلغاء قفل الباب بالضغط على زر�

 لإيقاف الغسالة عنالتشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت التشغيل/التوقف المؤقت 
العمل.

ة. يمكنك فتح الباب بعد تأجيل لمدة قصير�

قفل البابقفل البابقفل البابقفل البابقفل الباب

ض، يدور أثناء ظهور " الكشف " على شاشة العر�
عةضويكشف كم عددا من الملابس الموالجهاز ببطء و

ان.قت بعض ثويستغرق الوض.  وفي الحو
 يستخدم في القطن ، الاصطناعي ، العناية على�

نامج.برالحساسية و

الكشفالكشفالكشفالكشفالكشف
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كيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالة

جة يمكنك ضبط إغلاق الطفل بالضغط على زر در�
Option وزر      Rinse قتفي نفس الو. 

ان)الي ثلاث ثو(حو

ظيفة إغلاق الطفل ، لا تعملعند ضبط و  �
ار باستثناء زر الطاقة .جميع الأزر

 لإلغاء نظام إغلاق الطفل، ابق ضاغطا على�
قت في نفس الوRinse وزر Option  جةدرزر 
ان)الي ثلاث ثوة ثانية. (حومر

نامج في حالة عملدت تغيير البر إذا أر�
ظيفة إغلاق الطفل.و
 وزرOption  جةدر. ابق ضاغطا على زر1

Rinseان)الي ثلاث ثو معا. (حو
 .التشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت. اضغط على زر 2
اضغط على زرب ونامج المطلو. غير البر3
 .التشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت 

قين عنار لمنع طفل أو معودت إغلاق جميع الأزرإذا أر
ظيفة.تشغيل ، يمكنك استخدام هذه الو

ظيفة إغلاق الطفل في أي يمكنك ضبط و�
ماتيكيا فيتويتم إلغاء إغلاق الطفل أوقت وو

ث الخطأ في التشغيل.  كما تعملحالة حدو
ظيفة إغلاق الطفل في حالة انطفاء الطاقة.و

الشطفالشطفالشطفالشطفالشطفإغلاق الطفلإغلاق الطفلإغلاق الطفلإغلاق الطفلإغلاق الطفل
 بالضغط على زر�

الشطف، يمكنك اختيار
نوع الشطف.

. عادي. عادي. عادي. عادي. عادي1

امجات لبري الشطف ثلاث مريجر�
عاية الأطفال ، القطن ، الاصطناعي ،ر

 الدفتين
امجتين لبري الشطف مر يجر�

يع ٣٠ ،ي ، السرير ، الغسيل اليدوالحر/فالصو
قيقالر

Change 
the desired 
program

ك الملابس في جهاز الغسالةدت أن تتر إذا أر�
بدون تجفيف بعد الشطف لمنعها من

ظيفة انتظارالتجاععيد، يمكنك اختيار و
الشطف بالضغط على زر التجفيف.

يف أو التجفيف ، من أجل عمليات التصر�
ظيفة انتظار الشطف باستخدامعند اكتمال و

ب.نامج المطلوي البرنامج يجرحلقة البر

اسب مسحوق الغسيل.الة رواستخدام الشط� الإضافي قد يساعد على إز �
ماءقت الشطف ويد وظيفة شطف + ، يز باختيار و�

الشطف.

. شطف +. شطف +. شطف +. شطف +. شطف +2

. انتظار الشطف. انتظار الشطف. انتظار الشطف. انتظار الشطف. انتظار الشطف3

 شطف الملابس الطبي شطف الملابس الطبي شطف الملابس الطبي شطف الملابس الطبي شطف الملابس الطبي.....4

للحصول على فعالية عالية أو نقاء أفضل عند �
تشغيل الشطف، يمكن اختيار الخيار شطف الملاب

لطبية.
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جة بالضغط على زر در�
ة، يمكنك اختيارارالحر

ة الماء.ارجة حردر

د- بار
مْ 95 م / 60ْ م / ْ 40 م / ْ 30- 

فقاة الماء وارجة حر يمكنك اختيار در�
نامج كما يلي.للبر

- رعاية الأطفال- رعاية الأطفال- رعاية الأطفال- رعاية الأطفال- رعاية الأطفال
 مْ 95-   مْ 60 م - ْ    40

القطنالقطنالقطنالقطنالقطن -----
 مْ 95 م - ْ 60 م - ْ 40 م - ْ 30د -    بار

الاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعي -----
 مْ 60 م - ْ 40 م - ْ 30د -    بار

,الصوف/الحرير الصوف/الحرير الصوف/الحرير الصوف/الحرير الصوف/الحرير      ,     الغسيل اليدويالغسيل اليدويالغسيل اليدويالغسيل اليدويالغسيل اليدوي  ,الرقيقالرقيقالرقيقالرقيقالرقيق -----
 الدفتين الدفتين الدفتين الدفتين الدفتين,   السريع ٣٠    السريع ٣٠    السريع ٣٠    السريع ٣٠    السريع ٣٠ 

 مْ 40 م - ْ 30د -    بار

ة.ة الماء المختارارجة حرشر دريضاء مؤ
اجعةجى مرمات بتفاصيل، يريد من المعلولمز

.15صفحة 

درجة حرارة الماءدرجة حرارة الماءدرجة حرارة الماءدرجة حرارة الماءدرجة حرارة الماء

,السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠السريع ٣٠ , القطنالقطنالقطنالقطنالقطن- 
1200- 1000 - 800  - 400   لا تجفيف - 

,     الصوف/الحريرالصوف/الحريرالصوف/الحريرالصوف/الحريرالصوف/الحرير ,الغسيل اليدوي الغسيل اليدوي الغسيل اليدوي الغسيل اليدوي الغسيل اليدوي   ,الاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعيالاصطناعي- 
رعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفالرعاية الأطفال     ,    الدفتين   الدفتين   الدفتين   الدفتين   الدفتين

1000 - 800  - 400   لا تجفيف - 
الرقيقالرقيقالرقيقالرقيقالرقيق- 

800  - 400   لا تجفيف - 

 بالضغط على زر�
التجفيف، يمكنك

عةاختيار سر
التجفيف.

نامجفقا للبرعة التجفيف تختلف و  سر�
كما يلي .

الدورةالدورةالدورةالدورةالدورة

. اختيار الدورة. اختيار الدورة. اختيار الدورة. اختيار الدورة. اختيار الدورة1

قف جهاز إذا تم اختيار » لا تجفيف» ، يتو�
يف الماء.الغسالة عن العمل بعد تصر

. لا تجفيف. لا تجفيف. لا تجفيف. لا تجفيف. لا تجفيف2
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تأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقت

اءات الاستعدادية للغسيل قبل تشغيل »الإجر
قت»تأجيل الو

- افتح حنفية الماء.
اغلق الباب.- ضع الملابس و

ملين القماش في- ضع مادة التنظيف و
لاب.الدو

قت» كيفية ضبط » تأجيل الو�
.الطاقةالطاقةالطاقةالطاقةالطاقة- اضغط على زر  
نامجلاختيار البرالبرنامج البرنامج البرنامج البرنامج البرنامج - اضغط على زر 

ب.المطلو
قتاضبط الو وتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقت- اضغط على زر 

ب فيه.غوالمر
.التشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقتالتشغيل/التوقف المؤقت- اضغط على زر 

ض » ، تعرتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقتتأجيل الوقت إذا ضغطت على زر �
قتأقصى وض.  وجاج العر » على ز3:00

قت من التأجيل ٣أدنى وللتأجيل ١٩ ساعة و
ساعات.

قت التأجيليد و كلما ضغطت على الزر يز�
اقع ساعة.بو
قت ، اضغط على زر لإلغاء تأجيل الو�
.الطاقةالطاقةالطاقةالطاقةالطاقة 

قت مقدر » من انتهاءقت التأجيل هو » و و�
ة.ان الغسيل أو العمليات المختاردور

ة، تأجيلارجة الحردريد الماء وفقا لحالة توزو
قت الغسيل الحقيقي قد يختلف.قت ووالو

المميزاتالمميزاتالمميزاتالمميزاتالمميزات

ةمجة تمكنك من أن تخزن دور البر�
خاصة بك للغسيل للاستعمال المستقبلي.

نامج تشغيل:لاختيار بر�
ة اختر الدور1.

يقة الغسيل، عدديقة: طراختر الطر2. 
ةارجة حرعة الشفط، درات الشفط، سرمر

البخار...بوترالمياة، التجفيف و

استمر في الضغط على زر اضغط و3.
تان (ستسمع صو ثو3مجة لمدة البر

تين)إنذار مر
نة للاستعمالمجة أصبحت الآن مخزالبر

نامج،المستقبلي. لإعادة استعمال البر
اضغط على زر التشغيل.مجة واختر البر

سخ الثقيل ، إذا كانت الملابس متسخة بالو�
ي.من الأفضل استخدام »الكثيف« الاختيار

قتيد وي، قد يز باختيار الكثيف الاختيار�
نامج المختار.الغسيل حسب البر

الكثيفالكثيفالكثيفالكثيفالكثيف     
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إعادة الإنعاشإعادة الإنعاشإعادة الإنعاشإعادة الإنعاشإعادة الإنعاش

 دورة إعادة الإنعاش دورة إعادة الإنعاش دورة إعادة الإنعاش دورة إعادة الإنعاش دورة إعادة الإنعاش�
٭ من أجل خفض التجاعيد للملابس التي تم حفظها لمدة

يلة.طو
ه (لا يجعل الملابسهـا يجعل الملابس المتجعدة سهلة للكو

مبللة).
٭ ستنخفض التجاعيد.

 كيفية استخدام دورة إعادة الإنعاش كيفية استخدام دورة إعادة الإنعاش كيفية استخدام دورة إعادة الإنعاش كيفية استخدام دورة إعادة الإنعاش كيفية استخدام دورة إعادة الإنعاش�
نامج إعادة الإنعاش.اختر برل الغسالة و١ّ. شغ

اغلق الباب.٢. ضع ٥ قطع من الملابس أو أقل و
قت.قف المؤ٣. اضغط على زر التشغيل/التو

توربو البخارتوربو البخارتوربو البخارتوربو البخارتوربو البخار

 للبقع المستعصية في الملابس، ثياب �
داخلية أو ثياب للأطفال.

ي، ممكن مع القطن، الغسل البخار �
الهادئيع، الصحي والسر

دة الغسيل هذه الخاصية تحسن من جو �
الماء.مع الاقتصاد في الطاقة و

ف لا تحمل ملابس حساسة كالصو �
نة.الملابس الملوير والحرو
ية.جة مئو در60ة محددة بـ ار الحر �

ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:
ي عالي الفاعلية الغسيل البخار �
المفعول. يمكن أن لا يكون هناك ماء داخلو

لكن ذلك عادي.حلة الغسيل و
ش من خلالية نظام الر لا يمكنك رؤ �

ة منلكن هذا النظام يعمل بقوالباب و
الداخل.

تية، يسمع صو في هذه العملية البخار �
لا يعتبر هذا عطب.ي لهذا النظام وقو

     تنبيه :     تنبيه :     تنبيه :     تنبيه :     تنبيه :
- لا تلامس الغسالة أثناء التشغيل.  فالبخار قد

اق.دي الى إصابتك باحتريؤ

]ملاحظات للتنبيهات الأولية ملاحظات للتنبيهات الأولية ملاحظات للتنبيهات الأولية ملاحظات للتنبيهات الأولية ملاحظات للتنبيهات الأولية [ 
ة الغسيل أوة إعادة الإنعاش تختلف عن دور- دور

ة التجفيف.دور
ة- بسبب الخصائص للألياف القطنية، هذه الدور

غير موصى بها للملابس من ١٠٠٪ من القطن.
ةساع من الملابس قبل استخدام دور- انزع الأو

ساخ بشكل دائمإعادة الإنعاش لمنع تثبيت الأو
ة العالية.اربالحر

ة تستخدمهذة الدور- تأكد من فتح الحنفية.  و
كمية قليلة من الماء للتبخير.

- خذ عناية لكي لا تلامس الباب.  قد يكون ساخنا.
ديالبخار قد يؤ- لا تفتح الباب أثناء التشغيل.  و

اق.الى إصابتك باحتر
ة إعادة الإنعاش، يبدواج الملابس من دور- بعد إخر

أنها قد تكون مبللة خلال ١٠ دقائق على الأقل قبل
تدائها.ار

يز- يمكن أن تحصل على أفضل نتائج عند تفر
لا تضعنوع القماش.  والملابس حسب حجم شبيه و

الملابس الأكثر.(ضع الملابس أقل من ٣ قمصان)
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ة من الملابس في حلة لا تضع كمية كبير�
ة.يك الملابس حرالغسالة.  لا بد من تحر

جت الملابس قبل إنهاءاخر إذا فتحت الباب و�
ته، لا تنس الضغط علىجهاز التجفيف لدور

قت.قف المؤزر التشغيل/التو
 (التجفيف) ، يمكنكDRYبالضغط على زر �

اختيار

التجفيـفالتجفيـفالتجفيـفالتجفيـفالتجفيـف 

 يعمل جهاز الغسالة -التجفيف�
ةحتى دورة الغسيل وماتيكيا من دورتوأو

لة اختيار.التجفيف بسهو
ي الأكثر، تأكد من أن للتجفيف المتساو�

جميع القطع من الملابس متشابهة في المادة
السماكة.و

ة التلقائية لتجفيف معظم استخدم الدور�
الملابس.

فعة لرارجة الحرني يستشعر بدرالمشعر الإلكترو
قتة للتجفيف من أجل وارجة الحرأو خفض در

ة.ارجة الحرتحكم أدق في درد فعل أسرع ور

ة التجفيف التلقائي الموصى بها حسب دور�
نوع من الملابس.

ة المنخفضةارجة الحرأ) الاصطناعي - در
اةي الملابس - المكودت كوب) إذا أر

انج) القطن - الصو
د) الحفاض - جدا

 ملاحظة : وقت التجفيف المقيم يختلف من ملاحظة : وقت التجفيف المقيم يختلف من ملاحظة : وقت التجفيف المقيم يختلف من ملاحظة : وقت التجفيف المقيم يختلف من ملاحظة : وقت التجفيف المقيم يختلف من
وقت التجفيف الحقيقي ببرنامج تلقائي.  ويتموقت التجفيف الحقيقي ببرنامج تلقائي.  ويتموقت التجفيف الحقيقي ببرنامج تلقائي.  ويتموقت التجفيف الحقيقي ببرنامج تلقائي.  ويتموقت التجفيف الحقيقي ببرنامج تلقائي.  ويتم
اختيار نوع القماش وحجم الحمل والجفاف بعداختيار نوع القماش وحجم الحمل والجفاف بعداختيار نوع القماش وحجم الحمل والجفاف بعداختيار نوع القماش وحجم الحمل والجفاف بعداختيار نوع القماش وحجم الحمل والجفاف بعد

وقت التجفيف.وقت التجفيف.وقت التجفيف.وقت التجفيف.وقت التجفيف.

.  دليل التجفيف التلقائي.  دليل التجفيف التلقائي.  دليل التجفيف التلقائي.  دليل التجفيف التلقائي.  دليل التجفيف التلقائي1

ة التجفيف، يظهر عند انتهاء دور�
ض المتعدد.    "         "  (النهاية)" على العر

ة كاملة "         " (النهاية)" يعني انتهاء دور�
ة تلقائيا.اريد الحريبدأ جهاز الغسالة بتبرو

150    120    90    60    30    More    Normal

    ➔

Iron      Low Temp.

    ➔    ➔    ➔    ➔    ➔

    ➔    ➔
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قت بالضغط على زر التجفيف، يمكنك اختيار و�
التجفيف.

ة التجفيف لمدة  حتى ١٥٠ار دوريمكن استمر�
دقيقة.  عند اختيار التجفيف فقط، يبدأ الجهاز

ير.ة التجفيف بعد التدوبدور

قات التجفيف هذه تتبين في دليل لمساعدتك أو�
على ضبط جهاز التجفيف من أجل التجفيف

ي.اليدو
طب ،جة الرفقا لدرقات التجفيف وقد تختلف أوو
اتك فيخبرنوع القماش وفة وة الغرارجة حردرو

هذا تكون أفضل دليل لك. 2

 . دليل وقت التجفيف . دليل وقت التجفيف . دليل وقت التجفيف . دليل وقت التجفيف . دليل وقت التجفيف2

ة " تمنع التجاعيداريد الحرظيفة "تبر و�
اج الملبسمن بقائها الأبدي عند عدم إخر

ة.ض بعد انتهاء الدورمن الحو
قت بعداج الملابس في أي وفيمكنك إخر

ض "           (النهاية)".عر
قتاقف مؤة" تتواريد الحرظيفة " تبر و�
تعمل حتى ٤ ساعات بدون تسخين.و

الملابس الليفية الزجاجيةالملابس الليفية الزجاجيةالملابس الليفية الزجاجيةالملابس الليفية الزجاجيةالملابس الليفية الزجاجية     

جاجية في جهاز- لا تجفف الملابس الليفية الز
التجفيف.

جاجية الباقية في جهازيئات الزالجز
التجفيف قد تلتصق بالملابس التي يتم

تجفيفة في

الصوفيةالصوفيةالصوفيةالصوفيةالصوفيةالملابس الملابس الملابس الملابس الملابس      
جها بشكلهافية.  اخر- لا تهز الملابس الصو

ية.ض المستوفها على الأرّجفالأصلي ، و

الملابس الصوفية والمحبوكةالملابس الصوفية والمحبوكةالملابس الصوفية والمحبوكةالملابس الصوفية والمحبوكةالملابس الصوفية والمحبوكة     
كة،المحبوفية و- قد تقتصر بعد الملابس الصو

عيتها.فقا لنوتختلف كميتها وو
ا بعد التجفيف.دها دائما فورّ- مد

 الملابس بالضغط الدائم والإصطناعي الملابس بالضغط الدائم والإصطناعي الملابس بالضغط الدائم والإصطناعي الملابس بالضغط الدائم والإصطناعي الملابس بالضغط الدائم والإصطناعي
ة في جهاز الغسالة.- لا تضع هذه الملابس كثير

ا عند- اخرج الملابس بالضغط الدائم فور
إيقاف جهاز التجفيف من أجل خفض

التجاعيد.

الملابس الليفية أو الجلديةالملابس الليفية أو الجلديةالملابس الليفية أو الجلديةالملابس الليفية أو الجلديةالملابس الليفية أو الجلدية 
- تأكد من تعليمات الصانع دائما.

 ملابس الأطفال والمنامة ملابس الأطفال والمنامة ملابس الأطفال والمنامة ملابس الأطفال والمنامة ملابس الأطفال والمنامة
- تأكد من تعليمات الصانع دائما.

 الملابس المطاطية البلاستيكية الملابس المطاطية البلاستيكية الملابس المطاطية البلاستيكية الملابس المطاطية البلاستيكية الملابس المطاطية البلاستيكية 
ي على- لا تجفف أي ملابس مصنوع أو محتو

ء من المطاط أو البلاستيك مثل :جز
سي.ية ، غطاء الكرأ) المئزر ، الصدر

لةأغطية الطاوب) الستائر و
ج)حصير الحمام
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شرعند اختيار إغلاق الطفل، يظهر مؤ�
ض.جاج العر» على ز     »   

قت، هذا يشير الى عند اختيار تأجيل الو�
نامج المختار.قت المتبقي لانتهاء البرالو

ضان الغسيل، يعر عند انتهاء دور�
ض المتعدد  .   على   العر”              ” 

. عرض الوظيفة الخاصة. عرض الوظيفة الخاصة. عرض الوظيفة الخاصة. عرض الوظيفة الخاصة. عرض الوظيفة الخاصة1

كيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالةكيفية استخدام الغسالة

العرضالعرضالعرضالعرضالعرض

. انتهاء الغسيل. انتهاء الغسيل. انتهاء الغسيل. انتهاء الغسيل. انتهاء الغسيل3

قت المتبقية الغسيل، يظهر الو أثناء دور�
ض.لعملية الغسيل على العر

نامج الموصى به من الصانع. البر�

دقيقة الي ٢٠ حوالإنعاش :الإنعاش :الإنعاش :الإنعاش :الإنعاش :إعادة إعادة إعادة إعادة إعادة - - - - - 
الي ٣ و٤ دقيقةحو- رعاية الأطفال:- رعاية الأطفال:- رعاية الأطفال:- رعاية الأطفال:- رعاية الأطفال:

- إعادة- إعادة- إعادة- إعادة- إعادةالي ساعتين و١٨ دقيقةحو- القطن : - القطن : - القطن : - القطن : - القطن : 
الي ساعة و٣٢ دقيقة حو- الاصطناعي :- الاصطناعي :- الاصطناعي :- الاصطناعي :- الاصطناعي :

الي ساعة و٢٤ دقيقة حوالرقيق :الرقيق :الرقيق :الرقيق :الرقيق : - - - - - 
الي ساعة و١٢ دقيقة حو- الصوف/الحرير :- الصوف/الحرير :- الصوف/الحرير :- الصوف/الحرير :- الصوف/الحرير :
الي ساعة و١٢ دقيقـة حو::::: -  الغسيل اليدوي-  الغسيل اليدوي-  الغسيل اليدوي-  الغسيل اليدوي-  الغسيل اليدوي

الي ساعة و٢٤ دقيقة حو- الدفتين :- الدفتين :- الدفتين :- الدفتين :- الدفتين :
الي ٣٠ دقيقة حو- السريع ٣٠ :- السريع ٣٠ :- السريع ٣٠ :- السريع ٣٠ :- السريع ٣٠ :

قت الغسيل تبعا لحجم حمل قد يختلف و�
فظروة الماء وارجة حردرضغط الماء ، والغسيل و

ى.الغسيل الأخر

نامجازن أو إذا عمل بر إذا ظهر اختلال في التو�
قتة الغسيل. (ويد طول فترة ، يزغوالة الرإز

يادة على الأقصى ٤٥ دقيقة)الز

. الوقت المتبقي. الوقت المتبقي. الوقت المتبقي. الوقت المتبقي. الوقت المتبقي4

ض نوع إذا حدثت مشكلة في الغسالة ، يعر�
المشكلة.

: خطأ في الإشعار بضغط الماء         
مشكلة فيضان الماء  :        

: الباب غير مغلق         
تورائد على المو: الحمل الز         
 : المشكلة في مدخل الماء        
يف : المشكلة في التصر        
ازن : مشكلة عدم التو        

ة الماءارجة حر : مشكلة در        
 : مشكلة في سخان جهاز التجفيف أو          

ستات.مو             الثر

جىف الأخطاء هذه ، يرضت حروإذا عر
د فيجوإصلاحه الموى الخلل واجعة دليل تحرمر

اتبع الدليل. و31صفحة 

. عرض التشخيص الذاتي. عرض التشخيص الذاتي. عرض التشخيص الذاتي. عرض التشخيص الذاتي. عرض التشخيص الذاتي2
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الصيانةالصيانةالصيانةالصيانةالصيانة

بائي لتجنب صدمات٭ قبل تنظيف الأسطح الداخلية لجهاز الغسالة، افصل قابس الجهاز من مخرج التيار الكهر
بائية.خطر صدمات كهربائية وكهر

طهم في داخل الجهاز.اكسر قفل الباب لمنع الصغر من سقور القابل وّدمئيسي ود الجهاز، اقطع الكابل الر٭  عند طر

. اغلق حنفية الماء.1

م مدخل الماءطوغى خر. ارخ بر2

شاة الخشنةاسطة الفرف المصفاة بوّ. نظ3
الصلبة.و

م مدخل الماء بإحكام.طو. ثبت خر4

 مصفاة مدخل الماء مصفاة مدخل الماء مصفاة مدخل الماء مصفاة مدخل الماء مصفاة مدخل الماء�
لاب مادة التنظيف.حة التحكم في حالة أن الماء لا يدخل الى دو على لو”       ”سالة خطأ مض ر- تو

ى على الثفل، قد تتسدد مصفاة مدخل الماء.ا جدا أو احتو- إذا كان الماء عسر
ة جميلة أن تنظف المصفاة من حين الى آخر.لذلك فكر
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      تحذير      تحذير      تحذير      تحذير      تحذير
د.الة أي شيء مسدويف لإزيف ثم افتح مصفاة مضخة التصرم التصرطواسطة خرف الماء بوّلا صرأو

ا.يف الماء إذا كان الماء حارخذ عناية عند تصر

) باستخدام1. افتح علبة الغطاء السفلي (1
) لسحب2يف (الأصبع. أدر مفتاح التصر

م.طوالخر

)3ر مصفاة المضخة (ّ. إذا لم يسل الماء ، دو3
الى اليسار للفتح.

 مصفاة مضخة التصريف مصفاة مضخة التصريف مصفاة مضخة التصريف مصفاة مضخة التصريف مصفاة مضخة التصريف�
ة المتبقية في الملابس.الأشياء الصغيرط ويف تجمع الخيو٭ مصفاة التصر

افحص بانتظام أن المصفاة نظيفة لتضمن التشغيل الناعم لجهاز الغسالة.

ئ أويغ طاريف، مع تفردا قبل تنظيف مضخة التصرك الماء ليصبح بار اتر*
ئة.فتح الباب في حالة طار

الصيانةالصيانةالصيانةالصيانةالصيانة

) ، ليسيل الماء2يف(. افصل قابس التصر2
عاء لمنعالى الخارج.  في هذه الحالة، استخدم و

ض.سيل الماء على الأر

3

2

3

2

1

).3يب من مصفاة المضخة (. ازل أي شيء غر4
) باتجاه3بعد التنظيف، دور مصفاة المضخة (

) الى2يف(ادخل قابس التصرب الساعة وعقر
مكانه الأصلي .  اغلق غطاء الغلاف الأسفل.
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الصيانةالصيانةالصيانةالصيانةالصيانة

 دولاب الموزع دولاب الموزع دولاب الموزع دولاب الموزع دولاب الموزع�
لاب.ملين القماش في الدوضع مادة التنظيف و و٭ بعد

ي.لاب من حين الى آخر بالماء الجار لا بد من تنظيف الدو�
لاب الى الأسفللاب تماما من جهاز الغسالة بالضغط على الدو عند الحاجة يمكنك سحب الدو�
سحبه الى الخارج.و
ة ملين القماش.ء الأعلى من حجيرالة الجز من أجل التنظيف السهل، يمكنك إز�

!ف مكان داخلي للدولاب!ف مكان داخلي للدولاب!ف مكان داخلي للدولاب!ف مكان داخلي للدولاب!ف مكان داخلي للدولاب
اكم مادة التنظيف داخل المكان الداخلي فلا بد من٭ قد تتر

شاة الأسنان.تنظيفه أحيانا بفر
اناجر دورلاب الى مكانه و عند انتهاء التنظيف، اعد الدو�

الشطف بدون ملابس.

 حلة الغسيل حلة الغسيل حلة الغسيل حلة الغسيل حلة الغسيل�
ار فية ، تتكون صفيحة الكلس باستمر إذا عشت في منطقة المياه العسر�

لة.يلها بسهولا تزاهاوالأماكن التي لا يمكن أن تر
ا.لا بد من تبديله أخيرإذا لم تفحصه وة وتكون صفيحة الكلس يسد الأجهز

لاذ الذي لا يصدأ، قد يحدث الصدأعة من الفوغم من أن حلة الغسيل مصنو بالر�
دبابس الأمان) التي كانتة ( مشبك الورق ، وبسبب الأشياء المعدنية الصغير

تبقى في الحلة.
 لا بد من تنظيف حلة الغسيل من حين الى آخر.�
 إذا استخدمت مادة التنظيف و مادة الصبغ أو مادة التبييض غير القياسية ،�

تأكد من أنها مناسبة للاستخدام في جهاز الغسالة.
دي الى ضرر في جهازنات التي قد تؤى على المكواد غير القياسية تحتو٭ المو

الغسالة.
لاذ الذي لا يصدأ.٭ ازل البقع بسائل التنظيف الخاص بالفو

لاذ أبدا.ف الفو٭ لا تستخدم صو

M
A

X

M
A

XM
A

X
M

A
X

M
A

X
M

A
X
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الصيانةالصيانةالصيانةالصيانةالصيانة

  فوهة دوران الماء  فوهة دوران الماء  فوهة دوران الماء  فوهة دوران الماء  فوهة دوران الماء�
دة.ان الماء ، إذا كانت مسدوهة دورف فوّنظ

 تنظيف الغسالة تنظيف الغسالة تنظيف الغسالة تنظيف الغسالة تنظيف الغسالة�
. الأسطح الخارجية. الأسطح الخارجية. الأسطح الخارجية. الأسطح الخارجية. الأسطح الخارجية1

الصيانة المناسبة لجهاز الغسالة تستطيع تمديد عمر الجهاز.
مادة التنظيف المحايدة غيرجية لجهاز الغسالة بالماء الدافئ ويمكنك تنظيف الأسطح الخار

الكاشطة للمنزل.
طب.امسحها بالقماش الرا.  وب فورامسح أي سائل مصبو

ب الأسطح للجهاز بالأشياء الحادة.لا تحاول ضر
٭ هام : لا تستخدم الميشيلات ، والمشعشيعة أو المنتجات الشبيهة .٭ هام : لا تستخدم الميشيلات ، والمشعشيعة أو المنتجات الشبيهة .٭ هام : لا تستخدم الميشيلات ، والمشعشيعة أو المنتجات الشبيهة .٭ هام : لا تستخدم الميشيلات ، والمشعشيعة أو المنتجات الشبيهة .٭ هام : لا تستخدم الميشيلات ، والمشعشيعة أو المنتجات الشبيهة .

. الأسطح الداخلية. الأسطح الداخلية. الأسطح الداخلية. الأسطح الداخلية. الأسطح الداخلية2
جاجي.  هذهالباب الزالحشية القابلة للثنى وف حول باب الغسالة المفتوح وّجف

المناطق لا بد من تنظيفها لضمان كتم الماء بإحكام.
ان كامل باستخدام الماء الحار.اعمل جهاز الغسالة بدور

اءات عند الحاجة.كرر الإجر

 تعليمات عند حلول فصل الشتاء تعليمات عند حلول فصل الشتاء تعليمات عند حلول فصل الشتاء تعليمات عند حلول فصل الشتاء تعليمات عند حلول فصل الشتاء�
إذا حفظت جهاز الغسالة في منطقة قد يتجمد الماء فيها أو يتغير الطقس فيها

ة المنخفضة حتى يتجمد الماء، اتبع هذه التعليمات عند حلولارجة الحرالى در
فصل التشاء من أجل منع ضرر في جهاز الغسالة.

. اغلق حنفية الماء.1
م.طوف الماء من الخرّم من حنفية الماء وصرطو. افصل الخر2
ضي المناسب.بائي الى مخرج التيار الذي تم توصيله الأر. صل قابس التيار الكهر3
ة غير المتسمممة التجميد الخاص للسيار لتر) من سائل مقاو3,8. اضف ١ جالون (4
)RVيغ حلة الغسيل.  اغلق الباب.) لتفر
يف جميعاحدة لتصرك جهاز الغسالة يدور لمدة دقيقة واتران التجفيف و. اضبط دور5

الماء من الغسالة.
 تماما.RVمة التجميد ائل مقاو  يخرج جميع السو

اغلق الباب.تجفف الأسطح الداخلية للحلة وبائي و. انزع قابس التيار الكهر6
لاب الىاعد الدوات وجفف حجيرات وف أي ماء من حجيرّلاب الموزع.  صر. ازل دو7

مكانه.
دي.ضع عمو. احفظ جهاز الغسالة في مو8
اغامة التجميد من جهاز الغسالة بعد حفظه، اعمل جهاز الغسالة فرالة سائل مقاو. لإز9

ان كامل باستخدام مادة التنظيف.  لا تضف الملابس.من خلال دور

قعة الاستخدام:  ازل ثفل الماء اليسر باستخدام مادة تنظيف فقط بر  ملاحظةملاحظةملاحظةملاحظةملاحظة
الأمنية لجهاز الغسالة.                 
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 دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه

تشخص الأخطاء فيماتيكية التي تكشف وتوظائف السلامة الأود بو٭ جهاز الغسالة هذا مزو
د فعل مناسبة.دوان ورحلة دورمر

ظيفة مناسبة لا يعمل أبدا، افحص الأمور التالية قبل الاتصالعندما لا يعمل جهاز الغسالة بو
كز الخدمات.بمر

الحلول

افحصقف جهاز الغسالة من العمل واو
يف.مصفاة التصرالحلة و

إذا استمر الضجيج بعد إعادة تشغيل
الجهاز،

كز الخدمات.اتصل بمر
ت، جهاز الغسالةإذا استمر الصو

قفازن.  اوخارج التو
ع الملابس من جديد.ّوز

كيب،إذا لم تزل المسامير أثناء التر
اجع تعليماتر

الة مسامير النقل.كيب من أجل إزالتر
ازن في الحلة.ضع الملابس غير متوو

قف جهاز الغسالةاو
تيب الملابس.اعد ترمن العمل و

ثبتها .م وطوافحص توصيلات الخر

بدا في أنبوازل شيئا مسدو
اتصليف.  والتصر

بالفني عند الحاجة.

ة جدا أو مادةمادة التنظيف الكثير
التنظيف غير
دي الىة يؤغوث الرحدوالمناسبة ؟  و

ب ماء.تسر
ى في المنزل.افحص الحنفية الأخر

افتح الحنفية كاملا.
م.طواستقم الخر

م دخول الماء.طوافحص المصفاة في خردة.م دخول الماء مسدوطو مصفاة خر�
يف.م التصرطواستقم خرف وّنظد.ي أو مسدويف متلوم التصرطو خر�

يف.ف مصفاة التصرّنظ

المشكلة
ت الخشخشصو

ضجيج الصلصلو

ت ضخمصو

ازضجيج الاهتز

ب الماءتسر

ائدةة الزغوالر

لا يدخل الماء
الى الغسالة أو

يدخله ببطء

ف الماء منلا تصر
جهاز الغسالة أو

يف ببطءيتم التصر

السبب المحتمل

يبة مثل القطع المعدنية الأشياء الغر�
جد في الحلةأو دبابيس السلامة قد تو

أو المضخة .

ة قد تصدرالكبير  الملابس الثقيلة و�
ا.تا كبيرصو

هذا أمر عادي.

التغليف ؟لت مسامير النقل و هل أز�

عة علىضوجل مو هل جميع الأر�
ض بثبات ؟الأر

مطوخرم تغذية الماء وطو خر�
تخينيف مرالتصر

في حنفية ماء أو جهاز غسالة.

دة.يف الداخلية مسدو أنابيب التصر�

يد الماء في المنطقة غير كافي. تزو�
 لا تفتح حنفية الماء كاملا .�
ي.يد الماء ملتوم تزوطو خر�

دة.يف مسدو مصفاة التصر�
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 دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه

 لا يصل قابس الجهاز الى مخرج�لا يعمل جهاز الغسالة
التيار أو

تأكد من توصيل القابس الى مخرج
التيار بإحكام.

تخ.التوصيل مر
يطفر قاطعة البيت منقطعة، و صهير�

ة ، أوالداذر
لّة أو بداعد ضبط قاطع الدائر

دلا تزة.  والصهير
ة.سعة الصيهرحدث انقطاع طاقة.

ةإذا كانت مشكلة ناجمة عن حمل الدائر
ايد، كنالز

هل.بائي مؤصحيحا من قبل فني كهر  لا تفتح حنفية الماء.�
افتح حنفية الماء. ٭ تأكد من أن الباب مغلق بإحكام.لا تجفيف في الغسالة

لا يمكن فتح الباب
عند التشغيل، لا يمكنك فتح الباب

سببا للسلامة.
انتظر دقيقة أو دقيقتين قبل فتح

قتالباب لإعطاء و
بائية.لفتح إغلاق الآلية الكهر

اضغط على زراغلق الباب و
قت.قف المؤالتشغيل/التو

قفبعد الضغط على زر التشغيل/التو
قت، يستغرقالمؤ

قت قليل للبدء بالتجفيف.  لا بد منو
إغلاق الباب قبل
البدء بالتجفيف.

الحلول السبب المحتملالمشكلة

انقت دوريتأجل و
الغسيل

قت الغسيل قد يختلف حسب كميةو
ضغطالملابس ، و

ىالحالات الأخرة الماء وارجة حردرالماء ، و
للغسيل.

نة أو إذاازإذا كانت الملابس غير متو
الةنامج إزعمل بر

قت الغسيل .يد وة ، يزغوالر

ي التجفيف.لا يجر مشكلة في التجفيف
ائدالا تضع الغسيل ز

يف من جهازد من التصرّ تأك
يف الكميةالغسالة كما ينبغي لتصر

الكافية من الماء من الملابس.
ضعتها في الجهاز الملابس التي و

قليلة جدا لكي يعمل الجهاز كما
ينبغي ، اضف اليها بعض القطع من

المناشف.
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 دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه دليل تحرى الخلل وإصلاحه

الحلول السبب المحتملالمشكلة
ى في المنزل.افحص حنفية ماء أخريد الماء في المنطقة ضعيف. تزو�
افتح حنفية الماء كاملا. لا تفتح حنفية الماء كاملا.�
م.طواستقم الخري .م دخول الماء ملتوطو خر�

م دخول الماء.طوافحص مصفاة خرد.م دخول الماء مسدوطو مصفاة خر�

يف.م التصرطواستقم خرف وّنظد.ي أو مسدويف ملتوم التصرطو خر�
يف.ف مصفاة التصرّنظدة.يف مسدو مصفاة التصر�

 هل الباب مفتوح ؟�

تور.ائد في المو الحمل الز�

إذا فاض الماء بسبب خلل صمام الماء ،�
ض.جاج العرس على ز          شر سض مؤيعر

ث    في حالة حدو   شر   ض مؤ يعر�
ى الماء.شر بمستوعطل في المؤ

افصل قابس التيار من مخرج التيار
كز الخدمات.اتصل بمرو

اغلق حنفية الماء .
افصل قابس التيار.

كز الخدمات.اتصل بمر

اغلق الباب.
كز   ، اتصل بمر  ٭ إذا لم يتلاش    

الخدمات.

اضف قطعة أو قطعتين للمساعدة في
ازن الحمل.تو
ازن الحمل.تو

ير المناسب.تيب الحمل للتدواعد تر

 الحمل قليل جدا.�
ازن. الحمل غير متو�

ازند بنظام كشف عدم التو الجهاز مزو�
تصحيحه.و

ضعت الأشياء الثقيلة مثل بطانيةإذا و
داء الحمام ... الخ.  هذا النظام قدالحمام، ر

ير ، فيير أو إعاقة التدوقف عن التدويتو
ازن جدا حتى بعدحالة أن الحمل غير متو

ات.ير عدة مرالبدء بالتدو
الت الملابس متبللة في نهاية إذا ما ز�

ان، اضف القطع الأصفر من الملابسالدور
ان التجفيف.كرر دورازن الحمل ولتو

 افتح حنفية الماء.يد الماء.  تأكد من تور�
« ، انزع القابس منdHE إذا لم تحل مشكلة » 

كز الخدمات.اتصل بمرمخرج التيار و

باء في قد حدث انقطاع الكهر�
جهاز الغسالة.

ة.اعد تشغيل الدور
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شروط الضمانةشروط الضمانةشروط الضمانةشروط الضمانةشروط الضمانة

 ما لا تغطيه الضمانة

حلات الخدمة الى بيتك لتعليمك كيفية استخدام المنتج . ر�
 غير التي اشير اليها علىلطيةفو  اذا تم توصيل المنتج مع أي �

حة النسب .لو
ثاريق حادث ، إهمال، أو كو. اذا كان سبب الخطأ عن طر �

طبيعية .
امل غير الاستخدام المحلييق عو اذا كان سبب الخطأ عن طر �

العادي أو استخدام حسب دليل المالك .
 تقديم تعليمات حول استخدام المنتج أو تغيير ضبط المنتج . �
اتان أو حشر اذا تسبب في الخطأ آفة ما على سبيل المثال،فئر �

ها .غيرلية ومنز
يفت تصراز الذي يعتبر عادي ، مثال صوالاهتز الضجيج و �

ت التدفئة (بيب ) .ان أو صوت دورالماء ، صو
يف .فع المنتج ، تعديل التصر ، رًكيب مثلا تصحيح التر �
 الصيانة العادية التي أوصى بها دليل المالك . �
اد من الماكينات، يشمل ذلكيبة /مو التخلص من الاشياء الغر �

م الداخل على سبيل المثال ،طومصفاة الخرالمضخة و
ه .غيرار و حصى ، مسامير،  قطع أسلاك، أزر

ضع الفيوز في أو تصحيح اسلاك البيت أو تصحيح سباكةو �
البيت .

تصحيح تعليمات غير مصرح بها . �
 ضرر بسبب حادث أو نتج عنه تلف في الممتلكات الخاصة �

بسبب خلل في هذا الجهاز .
ية ، لا تغطيه الضمانة .اض تجار إذا أستخدم هذا المنتج لاغر �

(مثال / أماكن تستخدم من قبل العامة مثل الحمامات ، فنادق،
ف للايجار )يب، بيت به غركز تدرمر




